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A  h ir d e té s  d i j a :K.ü\ li.tiomiias.ilios |i(*tit-or tér­fogata . 1 2  fillér-s ö l y e g d i j  mind»-» I- iktatás u t á n ....................... Ott fillér.N y i l t t é r :Eitv shi 1«» fillérO oE lő f iz e t é s t  e l f o g a d  ;i „(jömör-Kisliont*4 kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetős lcgv//ds/.erübbcn p<>sta-utal\ányutján eszközölhető. — H i r d e t é s t  c s a k  a  k i a d ó h i v a t a l  v e s z  f e l .
kongresszusok.Tagadhatatlan, hogv az utói »hi tiz esztendő alatt töhh kongresszus esett meg Alagvarorszngon, mint azelőtt leiszazad lefolyása alatt.A távolság, nielv a modern technika vivmá- nvaival arányban napról-napra csökken, megdön­tötte a szellemi közlekedés akadályait, s csodála­tosan megkönnyítette az érintkezést. Ma csak földrajzi és politikai határok választják el Európa egyes államait, nemzeteit, de a czivilizáeziónak nincsenek többé privilegizált népei vagy semle­ges területei.A termést minden nép maga aratja le. ipa­rát ott értékesíti, ahol megengedik, de a szellem, a tudomány és műveltség közös kincsesé vált. melvbol egyugyanazon időben, egyenlő joggal• • C 7 1  < , / «  •" t J  C_7merit a keleten lakó orosz s a nyugat első zász­lóvivő népe a franezia vagy angol.

*Es mondják bár a kesernyés humoristák, hogy a kongresszusok nem egyebek, mint pohár- küszöntó-gvakorlatok. erre csak a mindent fonák- járói látó divatos pesszimizmus: vagy egy másik modern nyavalya, a léhaság jogosíthatja fel őketAlert ha semmi más haszna nem volna is ezeknek a kongresszusoknak, mint az, hogy e g y ­mástól nagy távolságban élő egyforma műveltsé­gű. hasonló gondolkozás« emberek találkoznak, megismerkednek egymással, már magában indo­kolttá tenné, hogy ezekről az értekezletekről kissé megfontoltabban s komolyabban Ítéljünk.Sok beszédnek sok az alja — tartja a köz­mondás —  de föltételezi azt is, hogy egy kevés föle is akad. S a mi értékes, ami megbecsülen­dő, mindenkor megérdemli a fáradságot, hogy
W  O  mészrevegyék és megmentsék a selejt közül. A bá- nvász csákánya durva köbe vág, de a sziklában•> •/ o 7megcsendül a nemes érez. s az a kis arany da­rab. amit a kohó nagy kótörnegból kiolvaszt, a szinaranvat növeli.

9Am nem czélom, hogy ezen a helyen a kongresszusok tudományos értékéről vitatkozzam, s minden józan gondolkodó előtt amúgy is nyil­vánvaló nagy hasznát általánosan ismert érvek­kel bizonyítgassam.Elvitá/Jiatatlan nagy hatásuk van a kong­resszusoknak a társadalmi életre is. S különösen

ennek a helyi jelentőségű szempontnak a kifej­tése érdemel nehány szótRimaszombat városa három napon át ven­dégeiül látta Magyarország bányászainak sziliét-o  o «. o  *javát. Sok okos szó hangzott el a kongresszuson, sok ni eszme látott első napvilágot, s a bányá­szati első szakoktatás nagy fontosságú elve egy lépéssel közelebb jutott ahhoz a reformhoz, mely­től a hivatottak sok üdvösét várnak.I>e a kongresszisták megismerték Rimaszom­batot is, ezt az intelligens felvidéki várost, ven­dégszerető lakosságát, s kies fekvésű környékét is. Nagyon sokan voltak itt, akik tán soha sem jutottak volna el ide, La ezt a kongresszus most lehetővé nem teszi.
9Es ezek most liazamermek s elmondják, hogy itt jártak, s megösmerték édes hazánknak egy darab földjét, a magyarságnak egy szoká­saiban és felfogásában sajátos, tipikus tömegét, tanultak, láttak és örültek. Nem azt az örömet értem, amit a fehér asztal vagy a bálterem nyúj­tott nekik, hanem azt a jóleső örömet, melyet minden igaz gyermeke e hazának kell. hogy erezzen, ha messze járva otthonától, magyar szívre, magvar kedélyre talál, s örül egymásnak mint testvér a testvérnek.S eltávozva tőlünk, tele van a lelkűk im­pressziókkal. amelyek föl fognak újulni vala­hányszor az itt eltöltött néhány napra visszaem­lékeznek, s növelik a s z í v  legmagasztosabb érzé­sét. a leghatalmasabb állam fen tartó erőt, a — hazaszeretetet.Ez pedig megérdemli azt a zászlódiszt, a fehér asztalnál elhangzott pohárkószöntóket, s azt a fáradságot és gondot, melyet az országos bá­nyászati és kohászati kongresszusra Rimaszombat városa igaz magyaros vendégszeretettel rá pazarolt.

Erdélyi Zoltán.

i

Az országos éskongresszus.Jelentőségében messzire kiható esemény felé irányult a közfigyelem az utóbbi napok alatt. Az országos bányászat és kohászati egylet tar­totta kongresszusát városunkban, hol ez alkalom­ból országos nevű férfiak, szaktekintélyek és a
T A R C Z A .Egy kritikushoz.Nagyságos úr fogadja hálám, Hogy megbírálta versimet,• • r 90 «.Örömmel vettem én a gáncsot, Hálásan a dicséretet.Nagyságos úr, voit ön szerelmes? Lehet, hogy régen, tán soha! Ölelték önt már szép leányok?\ olt édes csókban inár sora?Használta ön az ifjúságát?N em ? Hát ez Öntől nagy hiba!A mámor, kéj az ön szemében lg» csak „terra incognita“ .On már kopasz s a szívügyekben

! =I

I t 4 *LV1Nagyságos úr, talán megért, Én mondok önnek valamit.

Ki ifjú szivem lángra gyujtá,A  lányka szive változó,Ma üdvöm olvasom szeméből,A  holnap száz halált hozó.Nagyságos úr, ön azt kívánja,Hogy változtassak versimen,A vig dal több hatásra számit S az jobban menne énnekem.Nagyságos úr, az furcsa volna,Én nem teszem, mit ön kíván!Ha kedvesemnek szive csalfa,Hát hogy legyen dalom vidám ?Hogy ez vagy az nagyon keserves,\ igabbra kell javítanom, -  Így tán hatástalan, de ú g y :Hazugság volna, mondhatom.Bocsássa meg őszinteségem’,Hibás lehet tán ez vagy az,De én a nótán nem javítok,így szép, igy jó, mert — igy igaz!
Hervatf Frigyes.

bányászat és kohászat jeles szaklérfiainak egész serege adott találkozót városunk falai között.OHa végigtekintünk a kongresszus és azzal kapcsolatos ünnepségek lefolyásán, jóleső öröm­mel konstatáljuk, hogy a kongresszus tagjainak nyilatkozatai szerint ilven sima. szén» lefolyásúr • I •>kongresszust nem tartottak, s cl voltak ragad­tatva a szives fogadtatástól és a figyelmes, ma- gyáros ve n d t *g I á tás tóiAbban. Iiogv a kongresszust Rimaszombat városában tartották, igen sok érdeme van a Rima-AIuráiiy-Salgótarjáni vasmű-rész vény társa­ság kitűnő vezérigazgatójának és ügyészének : 
Ilurhély  Lajosnak és M o rfo n  Jánosnak. A kong­resszus körüli munkálatokkal Soltz  Vilmos, az egvlet kitűnő ügyvivő alelnöke, föhánvatanácsos és L itsrh a u er  Lajos főmérnök, az egylet jeles titkára rendkívül sokat fáradoztak, s örömmel konstatáljuk, hogy nehéz munkájukat fényes si­ker koronázta.Szívesen és örömmel elismerjük a kongresz-szus tagjaival együtt. Iiogv Rimaszombat városais derekasan kitett magáért, dicsérettel illetjük afogadó- és olszállásoló-bizottság tagjait: TörkölyJózsefet, l la d in y i  (í villát. H a n o i  Imrét és Ih
Szahó Károlyt, kik sokat fáradoztak az ügy ér-dekében. úgyszintén azokat a polgártársainkat.kik házaikat feldíszítették s szívesen látták avendégeket, de e helyen is roszaljuk és hektó-•* *" •lenitjük, hogy városunk tehetősebb polgárai közül többen elfogadható ok nélkül elzárkóztak a ven­déglátás és ünnepségeken való részvétel elől.Midőn a kongresszus tagjaitól búcsút ve­szünk, e helyen is kérjük őket, emlékezzenek szívesen reánk és az itt töltött napokra: mikéntmi a legjobb emlékekkel fogunk reájuk vissza­gondolni.A kongresszusról s az ünnepségekről követ­kező tudósítást közöljük :

Fogadtatás Feleden.Az ünnepségek sora Fölödén, a vasúti állomásnálkezdődött. Iiogv a mag var bányászati és kohászati kong-
-  »  •  •  “resszus ünnepségeit rendező helyi nagy bizottság, miiven gondos es figyelmes körültekintéssel igyekezett minden tekintetben megoldani nehéz feladatát? . . . fényesen iga- zolja azon valóban helyes és előzékeny intézkedése: hogyaz ország minden bányavidékéről tömegesen érkező 111a-—- . “gas állású es előkelő vendégeinek illendő ünnepélyes fo-Neuehátel—Génévé.(jenéve, 1897. augusztus vége.A néhány napig tartó esős idő mintha jelezni akarta volna, hogy itt az elválás ideje. Az ég felvette csúnya szürke köpenyét, az északkeleti bise erővel leakarta ven­ni az emberről a hűvös eső által rákényszeritett felső kabátot. Mi lesz? Csakugyan itt az ő s z ? . .  . Különösen az idegenek voltak megrémülve. Ha ez így tart, bátrán meg lehet szakítani a svajezi tartózkodást* mert a mily elragadó, vonzó hatással van e szép vidék a látogatóra szép időben, éppen olyan elviselhetetlen, ha a csúnya fe­kete felhő mindent betakar. Mi is alig vártuk a húsza­dikát. — A bucsuestelyt már lG-án megtartottuk a M. ( f tadle  vendégszerető házánál. Ott voltak a franezia pro- tessorok, s ott volt a magyar kolónia teljes számban. Nehezen, igazán nehezen ment a huesuzás : hiszen ezek a kedves svajezi karfáinak hat. h»*ti itt tartózkodásunk alatt teljesen hozzánk forrtak. Mindig, mindenütt együtt voltunk, mintha egy tantestületet képeztünk volna . . .A biicsuestélv után csakhamar megváltozott a ko­mor idő hatása. A  magyar kolónia kezdett széthomlani. szőr lioez József temesvári igazgató vált el tőlünk ;

D  I J T C  7  i n  7 ß  17 Ajánl nasy0n kedvező ár me,lett "ői posztó-kabátokat és
^  U  I# U  M U  U  Ú J j  £ rókát, frrfi. mii (» V O r m o L  l u i f A M . l i i i » .  /in  ____ Ifi]

férfi és női divatáruliáza
Rimaszombat, Deák-Ferencz-utcza

rókát, férfi, női és gyermek Jagcr-ing és nadrágokat, carls- 
badi czipők, Pichl er-léle kalapokat és gráczi vadász-kabátokat.valamint minden sport-czikkct.
Lapunk jelen száma 6 oldal,



gad tatása- és az elszállásolás rendes es pontos kenézt el­vitelének eszközlésére kiküldötte Feledre az elszállásolóbizottságot. , .
A szállásolú-bizottság I'. évi szept lio 11-en három­szor fordult meg Feleden s ugyanannyiszor tért is vissza Rimaszombatba az érkező vendégekkel együtt. — A «leli vonattal mindössze csak 12-eii jöttek. A vende^seieg zöme nagvinéit Wekerle Sándor védnök- es nairymel . erőt Telekv tiéza egyesületi elnök urakkal együtt, a dél­utáni négy őrasi vonattal érkeztek meg Feledre. Imi a perronon egvbegvült nagyszámú közönség lelkes djeiize- se között, az elszállásoló bízattsdy elnólce állal röviden, tie íl iidvöZöltell^A, rloM‘ is tizlosih tilla megérkezett kedves vendégeket a rendező-bizottság ne­vében arról, bogy a vendégváró Rimaszombat városának a legszívesebben‘ látott vendégei lesznek. Egyebekben pe­dig készséggel ajánlotta fel a rendező-bizottság szolgálatátAz üdvözlő szavakra nagyinéit. Wekerle Sándor egyesületi védnök úr meleg köszönő szavakkal válaszolt, jóleső érzéssel jelentvén ki, hogy a szives figyelemnek ilyetén nyilvánulása után előre is ígérheti, bogy nemesük ó és elnök-társai, hanem a kongresszusnak minden egyes tagja egészen otthoniadul fogják magukat érezni Kimá­szom bat ban. — A kegyelmes úr válaszát dörgő éljen követte, melv után a kölcsönös bemutatkozások történték meg meleg kézszoritások kíséretében. Ezután a kong­resszus tagjainak nevére kiállított szállás-, ebéd- és va- csorajpgvek, nein különben íí * *íyuU*s- rs a k i rá im I u I ii sok program injai, egv-egv borítékba külön-kiilöii csonnigolva osztatott ki a jelentkező kongresszusi tagok között ; valamint a rimaszombati állomásról való kocsikon bevo­nulás és az elszállásolás egyes részleteiről tájékoztatlakkedves vendégeink.A kiivertek kiosztása után egeszen a miskolrzi vo­nat megérkezéséig, a vendéglő előtti szabad teien fdteii- tett teher asztalok mellett foglaltak helyet s a hosszú várakozási idő alatt vidám ezigányzene mellett uzsonnáz­ták. boroztak, söröztek, barátkoztak és ismerkedtek.A kegyelmes urak szintén belevegvültek a mulató társaságba > fesztelenül, leereszkedő nyájassággal t,íi s.i- lógtak ismerősökkel • ismeretlenekkel egyiraut. W ekei le Sándor ónagvméltósaga majdnem egy egész óráig társal­góit és kérdezősködött az elszállásoló bizottság tagjaitól

Kimászom bal városáról, Oöraör-Kishontinegyéről és egyes nevezetesebb családjairól; mígnem két es lelorai váiako- zás után — melv azonban igen kedélyesen telt el - megérkezett a Miskolez felöl jövő vonat is. A misko.ezi vonattal érkezett vendegek üdvözlésé után csakhamar fel kellett szállumink azon vonatra, mely komoly la^sii- saggal zakatolva, méltóságteljesen szállította Rimaszom­bat felé azokat, kiket ott oly ánitattal, igaz magyar ven­dégszeretettel es valóban tait karokkal váltak.
Rimaszombatban.Városunk I. bő 11-én. négy napig tartó zas/.lo-diszt öltött, ki akarván mutatni külsőleg is, Imgv meghívott vendégeit, a bányászati es kohászati kongresszus tagjait 

111i 1 v szívesen fogadja falai kozott. Ritkán részesül varo­sunk abban a szerencsében, Imgv falai között nagvobb szabású kongresszust üdvözölhessen, pedig hagyom ányos vendégszeretete ezt a jogát régen megszerezték : s mostis, hogy a bányászok es kohászok egyesülete keresett fel’ ■ . • • *bennünket, városunk minden egyes lakója mindent igye­kezett elkövetni, hogy vendéglátó jó hírnevünket továbbra is megőrizhessük.Különösen indokolt az igyekezetünk azért is. mertmi azon a helyen élünk, a hol a löldmivelés, a bálivá-» > •szat és iparűzés, a természet különös adományából, vidé­künk lakosainak fáradhatatlan szorgalmára ölelkezik; Továbbá indokolt azon nemesebb érzületből íolvolag í-«. melylyel városunk lakosai az ipar- és kereskedelem, tu­domány és művészet munkásai iránt viseltettek mindenhaRégen volt Rimaszombat olv élénk, mint a bá- nvászok és kohászok kongresszusa alkalmával. Hivataloswegyéniségek, a hatóságok fejei s a polgárok mindent el­követtek, hogy vendégeink körünkben jól erezzék magu­kat. Szívesen ajánlott fid mindenki szállást, örömmel df- szesitette házát zászlóval ésanynvi nép régen hullámzott a város utezáin és tódult ki a varrni állomáshoz, mint11-én este a félhét után beérkezett vonathoz; de hogy is ne, hiszen mindenki óhajtotta látni, hallani Magyar-ország egykori miniszterelnökét és országunk egyik ősz-• »lopos terfiit Telekv tiéza grófot, szinről-szinre kívánta megismerni az őstermelés ipar és tudomány kiváló baj­nokait.A rendesen megérkezett vonathoz hosszú kocsisor­ban és gyalog vonultak ki (iömörmegye fő- és alispánja,
egy szeretett kartársának kirtelen halála s más magán­ügyek hívták haza. Nemsokára Ábrái Lajos aradi igaz­gató távozott e|. Mi, a többiek megvártuk a 20-ikát. s e napon úgy éreztük magunkat, mint a most végzett diák. a ki már zsebébe tette érettségi hizonvitváuvát. Es e na-«7 %.pon a magyar kolónia teljesen feloszlott. — A szélrózsa minden iráiivha távozva, megváltunk Neuehuteltől. S mintha a természet nem akarta volna, hogy az elválás

V  Vpillanatában ily kesergő állapotban lássuk e kedves vi­déket. kiapadtak az égcsatornái, megszűnt a bis»*, s las­sanként foszladoztak a süni felhők S ime estére uj meg­lepetés várt reánk. Csak most tudtuk meg, hogy a pár napi hűvös időt a „Jungfrau“ hiúsága okozta. A inig mi felsőkabátban, esöernvóvel védekeztünk a hűvös szél és eső ellen, azalatt O Fensége felhősátorába rejtőzve, ragyogó, nj fehér köntöst öltött magára. S most. hogy a felhők loszladoznak, először csak kaczérkodva kukucs­kál ki, hogy nemsokára egész pompájában, fényes kör­nyezetével elbűvölje a kiváncsi s z e m lé lő t ... Oh. mily szép! Ilyen szép még nem volt a berni Alpes hegvlán- cza! fis a Montblanc? Az még láthatatlan.Tegnap reggel vettem végbuesut Neue iáiéitól. Vo­natom 5 órakor indult Lausanne felé. A felhők közül kiszabadult napsugarak megaranyozták a Jungfrau ko­szorúját . . Soli sern voltain még hegybe szerelmes, csak tegnap reggel! . . Szerettein volna mindörökké látni azt a csillogó, uj mezbe öltözött s megaranvozott szép fiatal asszonyt. — Sajnos, vonatunk tovább robogott, a szép hegycsúcsok lassanként eltűntek s csak képzeletemben lát­tám már őket, tul a közelünkben elvonuló komor fekete alpesi előhegyeken. — Eltűnt már Neuchátel is, a szép tű sem látszik már, a melyen még tegnap kedélyesen 
csónakáztunk. Vonatunk Lausanneba érkezett. Sajátságos
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a városi polgármester, a rimaszombati törvényszék elnö­ke a többi hatóságok fejei és tagjai, nemkülönben a több ezer főre menő ünnepi ruhába öltözött közönség. —  A mozdony fütyülése után a hivatalos személyek es e lő ­kelőségek önkényt alakult bizottságából előlépett Szabó  
(iijön/if városunk polgármestere, s a vonalhoz csatolt sza- loiikoesiból kilépett Wekerle S á n d o rt . egyesületi védnö­köt. Telckij grófot az egyesület elnökét, I lórin! y
l a j o s i .  Sehol tz I i lmosf ,  J 'a rb a k y  Istv á n t , s a többi illu>tris vendégeket, Rimaszombat nevében röviden, de melegen üdvözölte, kiemelvén, hogy Rimaszom bat az ipar, kereskedelem, őstermelés, a tudomány es művészét, hivatott művelői iránt m indig melegen érzett, s törekvé­seit megértve m indig szívesen látta falai között, a g g ó ­dott azonban a fölött, hogy valamelyes esélyek m e g fo g ­ják fosztani a kongresszust magas védnöke **s elnök* megjelenésétől, végül egy „Isten hozott “ -tnl kivania, hogy a kongresszus tagjai jó l érezzék m agukat körünkben.A polgramester rövid üdvözlő beszéde után J e ’eky tiéza gróf, mint a bányászok és kohászok egyesületének elnöke biztosította a meghívó várost s képviseletében a polgármestert, hogy örömmel jöttek Rimaszombat való­saim „esélyektől“ tartani nem lehetett: kéri egyben Ri­maszombat közönségét, hogy széles körben ismert ven­dégszeretetében a kongresszus megjelent tagjait részesi-P* ‘ *teni szíveskedjek.Majd Schulhof Pál állomási főnök jelentkezett rö­vid szavakkal Wekerle Sándor es Telekv fieza grófnál a szaloiikoesik tekintetében rendelkezésüket kikérte, mire ő nagyméltóságaik a főnök jelentkezését megköszönték.A fogadtatás után úgy a vendégek, mint a fogadó küldöttségek bosszú kocsisorban és gyalog az állomástól az utezákon összegyűlt nagy közönség zajos éljenzése kö­zött bevonultak a városba.F helyütt kötelességünknek tartjuk kiemelni a Ha-

dinyi (ívnia főkapitány. Torkát y József, liercyszászy Béla tagokból álló elszállásoló bizottság odaadó működését kik fáradságot nem kiméivé, háromszor landoltak Feledbe a vendégek ele. s kiosztottak szállási- es el jegyeiket ; to­vábbá Ham u  Imre azon ismert serénységét. melylyel a rendet fentartotta. a fogatokat pedig kellő időben a kívánt helyre rendelte.A bizottság szives köszönetét érdemelték ki mind­
azon urak is. kik fogataikat, minden vonakodás és dij nél­kül bocsátottak anynyiszor, a menynviszer szükség volt, a bizottság rendelkezésére, s ez által a bizottság műkö­dését megkönv nv itettdc, a vendégek kénveimét pedig fokozták.

Ismerkedési estély.Az érkezés után esti s órakor a kaszinó nagyter­mében gvült össze a vendégek serege. A városiakkal elvűit mintegy lTO-en vettek reszt, s a loispáti és alis- pálmai egvütt a R ikóezy-iinluló hangjai és a jelenvoltak lelkes éljenzése mellett vonultak a terembe: Wekerle Sándor dr.. az egyesület védnöke és T  leky tiéza gróf »»blök, l'sakkamar kezdetét vette a barátságos ismerkedés, mely jó muzsikaszó mellett, vig hangulatban éjtélig tartott.Ekkor szétoszlott a társaság, bogv a komolv munkaW *7előtt kipihenjék magukat kedves vendegeink.
A  kongresszus.Ritkán látott vármegyénk ülésterme olv nagyszámú s legnagyobb részben idegen an-zu közönségét, minő va- sárnap *.i őrekor megföltötte. O íelsege arc/.kepe alatt volt felállítva az elnökség számára az emelvény és asztal s ezzel szemben foglallak In-Ivet a bányászok es koliá- szók. mintegy Löt) ember. Jobbra es balra s iiátul a sze- kékén helyezkedett el a megye és város nagv számban érdeklődő közönsége. I)r. Wt-keile jobbján, az. elnöki asz­talnál. ültek vármegyénk fejei: I Limos László főispán es Bornemisza László alispán.'.I óra után az egv hcgyültek lelkes eljenzese között nyitotta im g oro/ Jrlekii (Lza  elnök a kongresszust. Szívesen üdvözölte a megjelent bányátokat és kohászo- szokat s őszinte köszönetét fejezte ki Rimaszombat váro­sának azért a szives vendégszeretetért, melylyel a távol­ból egybegyűlteknél csaknem feleltettek az otthont, midőn *— . •

mindenütt a hol csak megjelentek, kitűnő szivesseget s 
előzékenységet tapasztaltak Köszönetét mondott továbbá 
a sajténak is, melv oly melegen érdeklődik a még fiatal 
egyesület iránt s érdekeit hathatósan támogatja.A lelkes éljenzéssel kisért beszéd elhangzása után 
Solt: Vámos. az egyesület ab-lnöke, üdvö/.ölte dr. We­kerle Sándort, nem mint volt kormány elnököt, hanem a

%■közélet önzetlen és lelkes munkását. (\iharos éljenzés)
egv város ez a Lausanne . . . Bohsinát láttam, de Lau- saune mégis meglepett. Az első kérdésem az volt. hogy miért csinállak ide egy várost. Nincs itt egv tenyérnyi vízszintes talaj sem. Hogy némi fogalma legyen Lausau- neról annak, aki még nem látta, képzeljék el kérem a következő módját egy városépítésnek. Egy gidros-gödrös. hepe-hupás helyre vasviILikkai két-három-négyemeletes palotákat, nyaralókat hánynak : mikor ezek az épületek gyökeret vertek, akkor hozzákezdenek s a házak között, ahogy lehet, utczákat csinálnak ; egyik dombról a má­sikra hidat vezetnek, megtörténik ilyenformán az, hogy egy épületnek két földszintje van: az egyik a földön, a másik fenn a hídnál, ahonnan vízszintes irányba lehet hemenni az épület 2-ik vagy T-ik emeletére, melynek a hidra nyúló erkélyén földszintes kávéház vau . . . Íme Lausanne képe. S e város mégis szép, mégis egvike a leglatogatottahbaknak Svajezban. Különösen angol van sok most is, ezeknek kedvelt nyaralóhelyük. Hires Lau- samiak az egyeteme s a tiszta fiancziasága ; még Eran- eziországból is jönnek ide trancziaul tanulni. Legszebb középülete a Kathedrale, melyben lfdlí-ban Falvin, Faréi és Viret tartották hires vitatkozásukat. — A 107 méter hosszú es 40 meter szeles gyönyörű templom középső hajóját 20 hatalmas 20 méter magas oszlop tartja. Több hires svajezi reformátor van benne eltemetve. — A gidres-gödrös de ig»*n élénk forgalmú Lausanneból fogas kerekű vasút visz le a genfi-tó partján fekvő Ouchv-ha. Ouehy kikötőhely s egy csomó hotelből, peusjouból áll.A Baedecker utasítása szerint hajon folytattam utam keresztül a genfi tavon (Jenibe. A két és fél óráig tartó ut. nem oly szép, nem oly érdekes, mint a vierwald- stádti to vidéke. Az Alpesek hóval borított gerinczeit eltakarják az előhegyek : de mikor az ember a svajezi

*

Köszönetét mondott továbbá Rimaszombat leikos közön­ségének (Élénk éljenzés), mely őket. az ország közgazdá­i g  i érdekeinek buzgó napszámosait, szívesen látja. Majd az"" egyesülettől a kongresszus emlékére vert díszes érmé­két "osztotta ki. Weke elének, gróf Jelek ynek, Hamas 
László főispánnak és Szabó Hyóryy polgármesternek. A rendkívül díszes érem egyik lapján Lahnes Lás.J o  pénz­ügyminiszter képe van e köri l ássál: Az orszayos mooyar 
báni/iíszult és kohászait. • fye.süh / l " h . sze/il. 1 . Len 
Rimaszombatba tartóit közyyáléséneL emléken!. Az erem másik oldalán a bányászat allegóriája lat ható.Most II ikerle Sándor emelkedett fel s a követke­ző beszédet tartotta: „Engedjék in eg uraim, bogy me­lyen érzett köszönetét mondjak a főispán urnák üdvözlő

W ,  | 0szavaiért és Rimaszombat városának a szives vcinlegsze- reteteért. Hogy a saját személyemről is szóljak, én es az itt jelenlevők egy része, hogy úgy fejezzem ki magam, a laikus elemet képezzük a kongresszuson, mert szak­ismerettel nem tudunk hozzászólni az ügynek előmozdí­tásához; de mégis: épen a mi jelenlétünk bizonyítéka annak, hogy ez az egyesület, éppen úgy. mint általában a szakeg vendetek. sikeres működést csak úgy fejthet ki. s működésétől csak úgy remélhet nagy eredményeket.ha a nagy laikus közönség is támogatja lelkesedésével * •az egyesületet. Megjelenésünk bizonyítéka továbbá annak, hogy ez az egyesület nem egv elzárt kör mag inéni**kci- nek képviselője, hanem annak a nagy küzguzda>aj.'i ér­deknek, a melyet az egyesület a magyar bányászat és kohászat ezeréves múltjánál fogva ez ország an különö­sen hivatva van érvényre juttatni, be nemcsak oi>z,gos közgazdasági érdeket tarnogat az egyesület, liai »un »■tvr  “  . . .  .ua<rv nemzeti missziót is szolmii : n majivar kó/<raztl;î ,i<r függetleuitését, a melvnek kctségkivül hatalmas emeltyű- je lesz. Hogy azonban az egyesület megtalálja a eontac- tust a magyar közgazdaság többi ágaival való egve>ü-u n •lésre, szüksége van a nagy nemzeti k- zvébunény érdek-c ' O * •lődésének íölkeltesere is, lio- y megvi lehel » iiek azok a kérdések, a melyeknek az lesz a megoldása, hogy a kor­mányzat és a törvényhozás segíti elő az egvesüb-t türek- vésőit. A laikusoknak »* k«"tzgyülé*o*n való megjelenése biztosítéka annak a kétségnek és lelkesedésnek a melv-
wlyel mi ennek a fontos közgazdasági ágnak szolgálatába

wszegődtünk és a mely lelkesedést nemesük magunkba zá- runk, hanem a szakigazságoktól meggyőzve, atviszszük azokat a nagv közvéleméuvhe és a közéletbe, a melv. ha csak egy lüktetést szentel is érzületében a bányászát ügyének, akkor az egyesületnek teljesülni fog az a va­gya. bogy a magyar bányászat, teljes összhangban a többi közgazdasági ágakkal, minél jobban felvirágozzék. (Viharos éljenzés.)
(Irof  Jelek if tiéza elnök felolvassa gróf Tisza M - vánnák Nagyszalontáról küldött táviratát, melyben iidvöz-v m/ iletét küldi a bányászati kongresszusnak.
Lifsehanrr Lajos kir. főmérnök, egyesületi titkár nagy gondossággal szerkesztett é> kiimuitő jelentése sze­rint az egyesület a múlt évi szeptember 24 én Budapes­ten megtartott millenáris közgyűlés óla: egv rendes va- lasztmánvi ülést, két felolvasással összekötött rendes ülést, egy remlkiviili választmányi ülést, egv felolvasás- sál összekötött rendkívüli választmányi ülést és két tisz- tán felolvasásnak szánt összejövetelt tartott. Ezenkívül az egyesületnek Selmeczbányán és vidékén lakó tagjai ha­vonta felolvasó üléseket tartottak Az 1 —UH. évi ke­zdés megtakarütött pénzmaradványát, 20MU Irtot az alap­tőkéhez csatolták. Tárgyalta az egve.sület a Magvar mér- nők és építész-egyesület amaz indítványát, hogy a had­sereg által újonnan beszerzendő gyorstüzelésű, aczélön- tósii ágvuk Magyarországon is készíttessenek; s elbatá- rozta. hogy az eszmét pártolja. — Tárgyalta továbbá az egyesület — igy szol továbbá a jelentés — Audreics Jánosnak a bányászati ügyek népszt-iüsité>ére vonatkozó

•/ c .  Iindítván)át, s örvendetes«*» tapasztalta, hogy a „Resti Xaplóu a bányászat ügyét is felkarolta.A gyorstüzelő aczélöntésü ágyuk ügyében kiküldöttC %' r  % vbizottság több ülést tartott s az ez ülések eredményekép­pen. az Országos Magyar Bánya- és Kohó-Egyesület közre­működése mellett szerkesztett és a miniszterelnökhöz, a pénzügy-, a honvédelmi.' a kereskedelmi miniszterekhez memorandum kísérletében az egyesület kérvényt adott be. amelyben a kormányt lölkéri, Imgv a gyorstüzelő,* w rr * * %aczélöntésü ágyuk beszerzése alkalmával, a Magyarország-r. J V  (. » (. 'ra eső rész, itt Magyarországon gyártassák. — A borsod-
* w  * J  C •>gőmöri osztály 1 -s,.t7 jutiius 2W-éu Rozsnyón megalakult.Az egyesület kezdeményezésére bányász és kohász al- > * • •tisztjeink kiképzésére két uj intézetet létesített a kor­mány s különösen a szénbámaiskolák sürgető kérdésérej  pa pécsi széubányaiskolanak felállítása által kedvező imxlon

parton ( ’oppet kikötőbe érkezik, félni lehet, Imgv a hajó tel fordul, mert az utazok valamennyien a baloldalra vo­nulnak. A várva várt Montblanc kibújt végre az előhe­gyek mögül, s most egész pompájában látható friss hó­val borított hatalmas tömege. Mily szép: most itt van előttem, de nem tetszik oly szépnek, mint tegnap, a mi­kor a lóról láttam. Egv tenvérnvi felhő sem borította•» «7 «sehol. Fölötte jó magasan ott kóválygott ugvan egv da-* * • »ruli tellióloszlúiiv, de firm mert leszállani a heiivcsuc>ra,* . 1nem akarta megfosztani a szemlélőt a pazar élvezettől.Most közelebb vagyok hozzá; az 12H0 méter magas„fSalcve“ csúcsról, indvre fogas vasút hozott fel, eg«*sz%fenségében láthatom, de tegnap .mégis jobban tetszett. Ma nem tiszta; ma imitt-amott felhővel van borítvaA lausannei hajó tegnap (ienfhe vagvis igazi neveli (.íenévbe hozott. Alit Írjak e gyönyörű sz< p városról? Fe­lek belekezdeni, mert toliam messze elkalandoznék Szép. meglepő szép. Kar, hogy mellette keleten a Boiigeries kopár liegytönieg húzódik «-1: csak részben enged kilá­tást a Montblanc csoportjára : d** ba az ember ezt meg­kerülve, a fogaskerekű vasúttal a Salevre jón kárpi­téivá van mindenért.— A szép idő, a csillogó hotómeg csuk ugv csábí­tanak. Föl, fel a gleccserek k ö z é ! . . .  Hiszen iti van egy puskalövésnyire . . .  a tetőről messze, messze lehet lát­ni . .  . talán egész az édes szülőföldig . . .A  honvágy erősebb a csábításnál. Hosszú út vau uieg előttem a Földközi tengerig . . . pedig igazán sze­retnék már otthon lenni.Au revoir szép csábító! M a kfa ln j Fcrcncz.



megoldatott — A?. 'egyesület ez tvi január elsején A z  
Országos Alakijar Bányászati és Kohászati Fyy csittet 
K'izlcsi czimmel uj lapot alapított amely tisztán az egyesület ügyeit tárgyalva. - -  az anvaegvesűiet. s a ma már ötre felszaporodott vidéki o>zin!y jcgvzőköuy\eit is közli. — Az egyesületnek jelenleg van 131 nlnpir > tagja 30.483 forint 01.5 krajczár tőkével. A tagok jelenlegi összes száma 687.A pénztári jelentésnek és a péuztárvizsgáló bizott­ság jelentésének tudomásuk«!«* Se után a biraló-kzottsa;; előadója előterjeszti a bizottság jelentősét a inilUumári*-

, .ránt úgyis túlságos hajlandóság nyilvánul ininálunk, l  az ilyen kísérleteknek idejekorán k»*ll elejét venni. Föl­merült az a kívánság is, hogy nz akadémia a \a 1 lás- es k«*/.okt.itás'iü% i miniszter fenhatósága alá kerüljön. harzára annak. hogv «-vekig |i glalk"Z«»tt «-/./.el a ker«h;»«*l. -ezt az elvet a kiküldeti*» bizottság el«’* nem tudná irány­adónak kitűzni.S«»k tanügyi és közigazgatási szakférfiú, aki egész életén at foglalkozóit u bányászattal, {melleit van. Imgy az akadémia n«* vonassek ki a bányászat es kohászat tö- !ött tett hatóságot gyakorló pénzügyminisztérium hata-kö- , léből. Lgv a tanerőknek, mint t-tiailóknak folytonos ősz- j szeki»ttetés'«eii kell állniuk a gyakorlati e! -.tel. .>

ilŰMOtt LasZh* tintái; ’ h ’ W •
¥ ' •J v“‘ládjáért üritetfo poharát.A bankettről Lakd % {jer n :: utáviratot küldtekA Sztá-hénvi-keithen fefolví bankett «.tar. letetik

bin nkongresszusi irodalmi pályidijiól. A dijat a lóinyaszali 
és Kohászati Lapokban megjelent legkiválóbb szakmun­kának adják, az idén a bizottság a 600 koronás di jat ezért az oktatást a bányászeleltul nem választ hatjuk el. 
Sóltz Vilmos selmeczhányai akadémiai tanárnak ítélte Az inditvánvnak azt a részét, mely arról szol. bogy ae * . . . •«.. l a  /» 1 I * • Ioda a tégelv-aczélgv áldásról szőlő kitűnő inunkáiáéit.Krre Sáltz Vilmos hivatkozva arra. hogy a nagy­bányai kongresszus megtiltot a azt. hogy az elnvert pá- Ivadijak egy újabb pályázat ezéljaira nyomban lebijánl- tassanak, tentartja magának azt a jogot, hogy a most elnyert 600 koronáról csak később rendelkezzek. (Zajos helyeslés) Majd

Farbaby József országgyűlési képviselő, a székhely- bizottság elnöke, jelentest t»-it a bizottság működéséről.Hatalmas okok szobinak amellett, hogv az Országos Ma-< • «g\ar Bányászati és Kohászati-Egyesület székhelye Sei- íiieczhányáról Budapestre át hely«/.tessék Mivel azonban a bizottság a legnagyobb igyekezettel sem tudta biztosi-r «/ v •>tani a székhely-áthe!vezé>hez szükséges évi 8000 frtnvi Eszeget, az egve>iilet elhatározta, hogv székhelynek egv-o  • 1 e z  •/ * 1 »előre meghagyja Selmecbányát.A  jövő é\i költségelőirányzat megállapítása, a pénz- 4ámzsgáló bizottság megválasztása és a központi helyi választmány kiegés/itése után következeit a jövő évben megtartandó közgyűlés székhelyének megállapítása LőcsK. ' « • »  * 1szab. kir. város közönsége és a Munagözhajózási-társa>ág pécsi bányatelepeinek igazgatósága meghívta az egyesü­letet, bogy a jövő közgyűlését Pécsett tartsa meg. A meghívást a kongresszus köszönettel elfogadta
Foltz \ i11n<»> ligyvivő al«‘hi!*k jelentést tett az egye­sületi jelvény és a tagsági oklevél tigvében. A jövő évig ’elkészítik a jelvényeket és okleveleket is, ez utóbbiakat 

(Iáiácsi Árpád tervei szerint.A folyó iigvek elintézése után az előadásokra került •> « •>a sor. melyeknek sorát
Tel Mauer László bányaigazgató kezdette meg. ki a salgótarjáni osztály megbízásából indítványt, terjeszt előa bányászati és kohászati szakoktatás kérdése tárgyában,<¥Szerinte a selmeezbanvai akadémiát bánvás/.ati esszati műegyetemmé kelleim fejleszteni. I tal arra. hogya budapesti Műegyetem az ország igényeit ellátni mamar nem képes és más tekintetekből is szükséges egymásodik műegyetemnek a felállítása. A bányászati és ko-« ' • *hás/ati s/.akiskolak iránya az általános kiképzés és rész­ben a szaktudományok azonosságánál fogva a selinecz-Vatnvai intézetet gé|»e>z-mérnöki elektro-teknikai és kémiai szakiskolák szamara úgyszólván predesztinálja, ügy hogy az intézet szervezetébe ezek kitünően be lennének illeszt­hetők az esetben is, ha az építőmérnöki szak egyelőre el is maradna S«*lm«*</báu váll vannak gazdag l«*lsz.*relé>ek. épületek >tb., au.elvek a ezél megvalósítását pénzügyi szempontból is elősegítik. Ezzel természetesen együt t jár­na az is. hogv a tanulmányi idő négy, sőt szükség ese-» * »> »tén nég\ és télévre löl»*m«*lt«*tiiék. Az akadémiának mii- egyetemmé lejlesztése kívánatossá tenné, hogy az erdé­szeti szakiskola egészen elválasztanék tőle. Az intézetet íz  újjászervezés után a pénzügyminisztérium resszortjá- bol a vallás- és közoktatásügyi minisztérium fenhatósága* ralá kellene helvezni. E ezélok elérésére inditvánvozza:mondja ki az egyesület. hogy a selmeczbaiivai akadémiát• r • •bányászati és kohászati irányú műegyetemmé kifejleszteni sürgősen szükségesnek tartja, hogy annak keresztülvite­lére az erdészeti szakiskola a bányászati intézettől külön-

•rválasztandó, s hogy a iétesitendő uj intézet a vallás és közoktatásügyi minisztérium fenhatósága alá heivezendó« 7  mr "és adminis/.trai zioiiáli.s tekintetben a mii- és tudománv- 
"gVeteíiiekkei egyenlő elháliáshaii részesítendő, lliditvá-' * • a/nyozza továbbá, hogy1. küldjön ki a bányászati és kohászati egyesület a kérdés tanulmányozására egv szőkébb körű bizotlsa- got, amely magát szükség szerint az egyesület körén kiy»*I álló egyéniségekkel is kiegészítheti és legye ez a bizottság leiadatává, hogy a jelenleg fennálló bá­nyászati és kohászati akaoémia reorgauizáczmja iránt részletes tervezetet kidolgozzon.

A Tegye a kikühlendö bizottság az összes illeté­kes tényezők meghallgatásával megfontolás tárgyává.*/ ( t % j *rhogy lehetséges •*> kivanatos-e az akadémia re* rgani-rZ3 m!zácziójának ügyét a tervezett második műegyetem kér­désével kapcsolatban megoldani vagy sem ?3. Ilatalmaztassék löl a bizottság arra. hogy ;iz előzők tárgyában kidolgozandó memorandumot az egyesület utján az illetékes fórumok elé terjeszsze. Általános figvelem közt állt most lel l)r . Wekerler 9Sándor. Ismeri azokat a turvezgetéseket. amelyek Tetmaver* • # # • " * ¥moilvanyát megelőzték, s még az időből, mikor a s< I- mee/bányai akadémia ügyeit intézte, tudja, hogy az aka­démián az erdészeti és bányászati szakok között az érint-
9tkezesi pont nagyon kevés, mert a két szaknak alig van­nak köz«*s tantárgyai A  bányászoknak tudományos ki-•  * t>képzésre van szükségük ellenben az erdészeknek inkább '•sak gyakorlati ismeretek szükségesek. Már megérettnek tartja **zt a kérdést aunvira. hogv a bányászati szak azar '  % •erdészetitől elkülönittessék. Vd«lig azonban, amig ezt főleg pénzügyi okokból megtenni nem lehet: a jelen állajvot mint modus yivendi akár évek során át is lüntariliató. Más kérdés a/., hogy az akadémia műegyetemmé fejlesz- tessék-e, amit ngy ért. hogy az egyes szaktudományok a gyakorlati igényeknek inkább megfelelően, a tudomá­nyos haladás folytonos szemiueltariásával adassanak elő •* •Kz eddig nem volt lehetséges, m«*rt ezt sem az akadémia helyiségei, sem a pénzügyi viszonyok nem engedték fölmerült az a terv is. hogy az akadémia Selrneczröl át- helyeztessék. A leghatározottabban ragaszkodni kell ah­hoz. hogv az akadémia Seluieczbányán marad;.m. mer; a főváros légköréin*!] nem lehet igazi banvá>ZoLat nevelni. Amennyi általános műveltség n« di«' egv hánva>znak -zuk- seges, — azt az ifjiiság a vidéken i> megszerezheti. A

bizottság hogyan oldja meg föladatat nem fogadhatja el, mert nem akarja, hogy valaki könynyelmiiséggel vádol­hassa az egyesületet.
J)r. Soha Jenő a műegyetemmé leentlő fejlesztését mi még korainak tartja, ez hekövetkezik majd akkor, ha az akadémia csakugyan eleri a műegyetemi nívót A bá­nyászati «*s erd«*>zeti iutí’ízet külonvalaszlasát s/,int«*n szük­ségesnek tartja, mert ;i bányászati akadémia lekuikai, az erdészeti akadémia jiedig inkább gazdasági iskolaEzután Tét ninyer László javaslatának dr. ekei le által kifogásolt részeit viszavtinja. s Tetmayer inditvanya- nak tanulmányozására a liizottságot Andreics, Iliittl. Hor- bélv, Farhaky. Münnich és Sobé egyesületi tagokból ál-• * j  s. *litolták össze.Majd Jlichter Géza bányamérnök s utána Andreics 

János  bánvaigizgató a bínyatisztek niiuósilésérol, illetve a niagvar bányászok védelméről terjesztetlek elő indítvá­nyaikat, melyek tanulmányozására a közgyűlés egy bizott­ságot küldött ki. Tóth G ásjiár és .Móniéit Káhnóni rövid indítványaik letárgyalása után gróf Th/cy Géza a vár­megye s Rimaszombat városnak újból köszönetét mond­ván, ;i kongresszust berekeszti s a gyűlés I! eherlc s yrof 
iclrkif lelkes eltetesc közt oszlott s/.et. előbb azonban a kongresszus tagjairól Andrássy László lónyképesz sikerült felvételt eszközölt.

Bankett a Széchényi-kertben.A közgviilés után délután 1 ,3-kor a 8zéchenvi-kert uj fedett helyiségében mintegy *JíM) telitékii bankett Volt, ni ‘íven a kongresszus tagjai s néhány hölgy !s résztvett.A kitűnő ebéd étrendje következő volt: Leves: fe­kete és ragon A>iette: fogas tartánnártnssal és baches. Su it: angol bélszín, bornyu tiié vegyesen körítve, kacsa ve­gyes szárnyas uborka és vegyes compottal. lő^zta: tor­mába sült töltött, különféle torták, (iardinett. Fekete kávé Borok: asztali fehér, magyarádi, burgundi, csomhordi rizling. sifon-, margit-, ágnes-viz.Az első felköszöntőt T lc h j  Géza gróf mondta a királyra.
Uorncniisza László vármegyénk jeles alispánja volt a következő szónok, ki következő lendületteljes pohárkö­szöntőt mondta: „Örömmel veszem kezembe a poharat, hogv (iömör- iv isii ont t. e. vármegye közönségé neveb<*n a Országos magvar bányászat és kohászati egyesület tag- jait, ig»*n kedves vendégeinket, őszinte igaz barátsággal a legszivólycsebben üdvözöljem. Tudatában vagyunk mind­nyáján annak, mily hatalmas és fontos tényező hazánkban az anvagi iólét biztosítására a bányászati és kohászati ipar. Tudjuk, különösen vármegyénkben, a köz* és ma gánvagyonnak mily jelentékeny részét bírjuk hányáinkban és ternielvénvei feldolgozására szolgáló hatalmas gyárié- lepeiokbeu. .Méltányolni tudjuk azon fára<lságos hazafias munkának heeset cserieket, mciyet oly kitartó buzgalom­mal és önfeláldozó erelvlvt‘1 kilejteiiek, ezen iparnak tu­dományos művelői és gyakorlati vezetői hazánk javára és•' rr • t . . . »

11emzetgazda>ágiiag is igen t(»ut«)s iparág fejlesztésére. Nem lehet azonban h la latom leFzolalasoin szűk kereté­ben, ezen iparnak fontosságát és jelentőségét ré>zletesen fejtegetni, — annál kevésbé, mert ma kebleinket, kiválókig subjectiv érzelmek uralják, az őszinte öröm érzete a te­leli hogv a bányászati és kohászati egyesület tisztelt tag- jait sz»*rencsi*uk lehet vármegyénk területén kedves vendé­geinkül üdvözölhetni. Őszintén kívánom, hogy oly jól“  «7 * ¥ •'érezzék magukat, mint a mily igaz magyar barátsággal, a legszivrsebbeii látjuk és üdvözöljük körünkben. Őszinte szívvel kívánóin, hogy ez-n kongresszusnak, tudományos• •< i t %.sikeres eredményei mellett maradjon, a sz«*in«*lves érint- kezésből eretlo barátságos érzületnek is kedve-; e/nléke ! Fzen érzelmektől áthatva az országos magyar bányászát és kohászati egyesület felvirágzására és jelétére, különö­sen megjelent tagjainak, kedves vendégeinknek, egészsé­gére ürítem áldomás-poharamat, s szivemből kívánom,hogy őket összesen és egyenként a .Mindenható állandó’  %/ ¥boldogságban és egészségben sokáig éltesse ! ! “
Szabó György polgármester Wekerlét köszöntötte fel.
Wekerle Sándor emelkedett fel ekkor, s általános Ügyelem közt szólt : f.z a város, megye és nagvvidék — ugvmond — az általános érdekeken kívül «*gv külön- leges érdeknek: a bányászát érdekeinek megóvására is hivatva van. Az itt tapasztalt meleg érdeklődés fényesen igazolja, hogy az itteniek hű letéteményesei a nemzeti érzületnek, s a szives fogadtatás emlékét mindig híven i megőrzi A vármegye és város hivatott fejeire: a főispán, alispán és polgármesterre em«*li poharát.

fi«/a gróf Jinnu uusza László alispánnal együtt ft mo- gvei közkóriiázb.i ment Itt ár. Lóriién r Tamás, a köz- .oiliáz jeles igazgaíó-főorvosa fogadta es kalauzolta a kiváló vendéget, ki a modernül berendezett korház he- Iviségeit egyenként megtekintette, különösen tetszett neki a kertben az elinehctegek és fertőzök elhelyezésen* épült U| osz’.dv bet ende/ •>«*. Általiban elismerését fejezte ki a korháziiau tapasztalt mintaszMii rend és tisztaság lelett, s a szemle titán szívélyes szavakkal vet* búcsút az igaz­gató-főorvostól.
Ifjú sági bál.A kongresszus tagjainak tiszteletén* Göinörvárme- gye és Rimaszombat város ifjúsága Ili ikén este fényes 

balt rendezett, a Három Rózsa csinosan renovált díszter­
mében. A fe{járatot és a termet Ízlésesen es tetszetősenfeldíszítették.A derék és figyelmes rendezőség, élén I'ornemisza Elemér bálhizotlsági elnökkel és Komáromi/ István bál- hizottsági jegyzővel sikeresen fára«lozott azon, hogy .i mulatságon a vendégek jól én zzék magukat. Meg vagyunk győződve róla, tiogy a koMgrcsszu>nak a halon j«*lenvolt tagjai pomjiásan mulattak és a legkedvesebb emlékekkel hagyták el a báltermet.A mulatságra a vendégek esti H> óra tájban gyü­
lekeztek. s megjelent később ár. Wekerle Sándor és Te­
lek y Géza gról is Jhíntos László főispánnal, ( ’sikhamar megeredt a jókedv, mely folyton növekvőben a hajnali órákig tartó mulatságon mindvégig dominált a teremben.A szép mulatságon a figyelmes rendi zóség igen szép tánc/renddel kedveskedett a hölgyeknek. Fehér alap kék selyem szélztíttel, középen egy pajzs rajta a bányá­szok és kohászok czimere.A balon résztvett Imlgvek névsora ez: Asszonyok:¥ •*Bornemisza Lászlóué, Hotár Gvuláuc. Fiselo Józ-efne,¥Farkas Zoltánné, Forster Imréné. Hr. Frater Saimielné,Hamos Laszlóné. özv. Hegvesy Sámbuné. Horvátit do-zsetné. özv. Illés Gyiiláné. InstitórisZ Fndréué. |)r Krecs(«villán«’*, özv. Löelierer Tam ásné. hr. Löeheivr T.nnás-ne, Máriássv Gizella, Máriás<v Lászlóué, Marton Janos-

¥né, Modveczkv Sándorné. ö;.v. .Mészáros Kalniánné. N agy• «̂ ¥/Elemérné, Repeczky Ai.drásii«’*, Samarjay Jánosué. Sza­kait Virczéué, Szabó (ivörgyué. SzentimklóssV Kálmán- né. Szomor Kándyiié. \ «*r«*s Józseféé. — Leányok: Czéiier Mili, hráskóczv Margit. Farkas Maliid. Fáv Malvin, (iáján Irén, (ilúsz Vilma, (ilósz Aranka, 11•*-gvessv Laura. Illés Ilona. Illés Lén. InstitórisZ Anna. ¥ •
.L*sk«» Sári. Ivishouthv \nna, Kosiith Jolán. Korén Jolán,

wKorén Erzsi, Löelierer Ftzsi, Madarassy Margit. M«*«l-veczkv Frzsi. Me>záios Jolán, Mészáros Malvin, Itepecz-kv Berta, Szakáll Rózsi, Szakáll Marcsa és /.acliar Marosa. ¥
W ekerle elutazása.A 1 ikéri tanulságos és emlékezetes kiránduláson 

Weki rle Sáli ior nem vett részt, hanem 13-án délelőtt lti óra után Kubinyi Aladár kir. törvényszéki * * I u«• k ki séret éhen rokonai látogatására Abafaláta tit a/<*tt A vasilti állomáshoz liánom Lás/Jo ttűspan kis«-rto ki elok«*lo ven­dégünket, kitol szívéivé« szavakkal '**tt búcsút Wekerle, ki városunkból a legkellemesebb benyomásokkal távozott.
A  iikéri kirándulás.Vendégetek jórészének luléh«*n még csengett Dankó kitűnő zenéje, gondolataik a bálterem sima parkettjén kalandoztak, midőn a rendezőség kitűnő figyelme tói\tán•. a. ¥városunk fogat jai szállásaik előtt nn*gjp|ent**k s az all »- más elé repítették őket. honnan külön kupékban ura­kor indult a társaság lökéire. A vidám taisalgas s gvak-i ¥ran humoros, örökös ismerkedés közölt gyorsan t«*lt elaz idő. A n\üstva-likéri állomáson már varia a m«*g«’*r-¥« •kezeiteket a gyártelep lelkos/oruzott s zas/Jó/a*lt géjije , melyhez hozzácsatolta!vári a kulim kupék, néhány |«erez múlva a zas/.ló- és virágdis/ben ékeskedő gyártelepen szállott ki a társaság Itt egv csinosan kiállított nagv

y v  W  %diadalkapu alatt Itorhely bajos vezérigazgató a tisztikai
élén szives istenhozottal, örömtől ragyogó an-zezal ii«lvö-¥Zol to a megjelent vendégeket s a b*l*»lyt Kongresszus el- nöket. yi'óf lefiki/ (i t . al .  A kidoimös l««*mutatkozás után a gyártelep szives tisztjeinek vezet ős»’ge mellett LÜ) —L*l) tagból álló csoportokra oszlott a társaság s meg­kezdődött a tanuls gos s/.emle. Ivónk érdeklődés kisért mindent. Itt a kellőkből knmilo iz/.o vasttdyam 1**1-(el­pattanó szikrái, amott az emelő gépek menvdörgésszerü roboja, gö/.sivitás, vi/Jocsogás állította meg a csapatokat s kötötte le figyelmüket. Amott a tetőre si• • t egv csapat a keskeny lépcsőn, hogy a sodronypálya megállóhelyet sz«*mlélje, hol a i 1 kilométerről szállított vaskövet vószik á t ; emitt a mérlegnél álldogéil egv pár kongresszista, azt óhajtván megtudni, hogy a tegnapi tánez es ejteiles után mennyit veszit«»tt már súlyából? Majd a mintaszerű gép­ház lesz mindenkinek élénk érdeklődése tárgya, Imi túr­ják. faragják, vágják a vasat, mint mások az almát Fs csodálatos, hol annyi salak, kő, por, hamu sth. egész hegymennyiségben kerül ki mindennap a munkás kéz 

Mart Janos keivkded > szónoki lendülettel elő- ! alól, ott mindenütt hámuiatos. szint«* ineseszerü tisztasá-adotl tósztot mondott a k«izélet számos teivu kitűnő el­nökre Teíeky Géza grófra.
Farhaky István pedig a közigazgatás lejét: Bor­nemisza László alispánt köszöntött« 8*1 szép szavakkal.
Soltz Vilmos Rimaszombat város aranybányáját: a |»olgárság szivét magasztalta s a város |)olgár»ágát és tos közművelődési működéséi- annak fejét: Szabó György polgármestert élteit»

got találunk. Gróf Teleky (iéza a társaság jórészével a kórhazat is megtekintette, hol a sok szép és inlvös látni valót J)r.  Sailer  magyarázgatla ui**g ; Józsa Antal kir. tanfelügyelő |>edig a t«lej» minlas/«*rü iskolájában hívta léi a figyelmet, a társaság magas népn»*vel«*si és magasz-Fzután a társaság egyrésze a mindenütt, parkban «dliel. «*/.«• 11 lakóhazakat tekm-¥
Lukacs  Géza az egyb*t buzgó alelnökét : Soltz Vil- ; tette meg. másik rész«* jiedig a kaszinó termében lel-most köszöntötte fel talpraesett tósztlmn. i szolgált villásreggelin gyűlt össze, «déliken s bámulattal
Molnár József |>«*dig Borbély Lajost, a Rima-Mii- társalogván a nagyszerű látottakról

;
rány-Salgótarjáni vasmű részvénytársaság köztiszteletben álló igazgatóját éltette.Ltana 'J•■ lekif Géza gróf szólt s a Gömör— borsodi* »ti k osztály letesitőit-rt: Sívder Gyula, a Koburg lierczeg• •• ™ ™uradalmi v «sg,arainak hazafias és kitiioő igazgatójáért és Gaál János, az Amlras-V Géza gróf uradalmi igazgató-¥ C  Cíjáért emelte poharát, min

2 óiak»»r gyűlt össze vendégs«>reg a bankettie. Kéiivtelcuek vagyunk bevallani. írem tuduik. hogv nie- Iviket dics«'*; jiik jobban: a Rima Mura.ív «• mintaszerű hatalmas gyártelepét e vagy azt a szavakkal nem is je- lezhetö szives vendégszeretetet, m»*lvlvel itt a bámulatos.r ¥lekötelező tigvelmü igazgatóság a vendégeket elhalmozta ?főváros érdekeit miniszter- és miniszterelnökkorában sok- ;szór mindegek (ölé helyezte, d«* az ilyen szakiskolák kér- i fogadott pohár-köszöntőt mondott a kongresszus vezetőire, »lésénél »*1 kell némulnía minden argumentumnak, amely j Sobó Jenő főhánvataiuiesos sikerült tósztban éltettea czeutralizálás mellett szól. A tulságig vitt központosítás a rimaszombati hölgyeket, inig
A z igazgatósági épület előtt, tisztán erre a ezéira emelt, 

SrééLr Gyula nyomban telszólalt. s nagy tetszés.s«»l ft*«l«*ii > pompásan s/«*llőzött csarnokban volt 0i>z«*s«*iifelteritve. A  csarnok falait nemzeti zászlók, bányász- jelvények, díszes pajzsokra Írott aranymondatok, virág­éi lenyőlüzérek díszítették A csarnok keleti o1 dalán



konyha, pineze, a főasztal fölött a bán)ász-zcnekai fon* Iáit helyet. Mintegy 136 vendég telepedett le az asztalokAz étlap következő volt: Gyökér-leves, fogas tartat- mártással, őzgerincz és czomb áfonyával, pulyka salátával és kom póttal: pártáit, torták, gyümölcs, sajt, kavo; asz­tali, ménesi bor, 1 örley „lalismán sec .A harmadik fogásnál általános ügyelem kozott ál­lott fel Borbély híjon  vezérigazgató s emelkedett haiigu s lelkesen előadott szép beszéd kíséretében a vendegekre öntette poharát. Nyomban utánna vármegyénk ekesszavu alispánja: Bornemisza László állott tel Kidtől szépség** |,e„ bővelkedő s szónoki igaz hévvel előadott bőszedében a Rinu-Murán v-Salgótarjáni V as m fi - Rész vény - tá rsasag n a k megyénk területén való áldásos működését kiemelve a társaság lelkét, ki minden a mindenekben, ki varazske- zével 15 év alatt megvetik e területén paradicsomot te­remtett, a lelkes igazgatót, a nemes szívű embert Hói­ból? Lajost éltette. Alig hangzott el a le kés eljenzes 
Telekit aróf állott fel s tartalmas beszedőben Borbei) t éltette mire újra Borbély emelkedett fel S mint az iga­zán jó hadvezér a csatanyerést katonáira bántja, u is szerényen tisz'társai s egész munkásszemelyzete szamara nvujt minden érdemet s babért, midőn a likeii igazgat»' s tisztek s az egész egyesület összes munka-aira iiriii po­harat. Boldog az az egyesület, hol a főnök, a tiszttársak s a munkások között ily viszony van ! Majd szeretett főispá­nunk, JIá  mos László  ragadta m ega poharat s gyönyörű beszédében az igaz érdemet mégis csak visszahárította az igazan érdemesre, midőn Borbély Lajost éltette. A lelkes eljenzes csak növekedett, midőn a társaság ügyeinek ala­pos ismerője, Marton János, érvekkel s megdönthetien okokkal bővelkedő, igazán formás szép beszédében a ba­bért ismét csak Borbélv Lajosnak nyújtotta. Az eljenzo csillapultával M olnár Jó zsef  állott fel, mély Ügyelőmmel hallgatott beszédében, hol szónoki ismert erejét most is csillogtatta, a tisztikar s az egész munkásosztály hölgyei, családjai boldogságára ürítette poharát Borbélyra tosz­toztak még ékes szavakkal Schréder G yula . Solez I il- 
mos, Gálocsy Béla. s mind hárman újabb és újabb ki­válóságát ismertették meg az ünnepelt vezérigazgatónak. 
Boczkő Dániel Rimaszombat polgármesteréért, Szabó Györgyért emelte poharát. Majd Solez I thnos állott tel ismét s Gömörmegyo kedves, humoros tősztjairol isméit, kiváló szónokát, Mihalik Dezsőt hívta fel a szólásra, mi- <lőii egészségéért ivott. M ihalik I)ezso kifogyhatatlan, szinte irigyelt humora mo t̂ is óriási hatást ért el, midőn egvik beszédéheu Borbélyért, másikban pe»lig grol lele- kiért koc-ziutott.Az idő azonban eljárt, a lokomotív előállt, jönni kellett, hiszen Rimaszombatban már terítettek! Szives istenbozzád s azzal a tapasztalattal valtak meg a vende­gek e kedves helytől, hogy e társaság működése, telepe mintaszerű, de szivessege vendeg>zeretete felülmúlhatI tn !Még egv t őszt ró I kell beszámolnunk, különösen azért, mert ezt nem mindenki hallotta. Mikor a vonat elindult s a rúd ismét városunk felé tordittatott, tehát a vendégek ismét a mieink lettek, Barna Imre kapitány a 50-as kupéban lelkes szavakkal éltette a bányászokat és kohászokat, kívánva, hogy jöjjenek ide többször, hogy máskor is elmehessünk Likőrre !

Búcsú-bankett.A likéri kirándulásról hazaérkező nagy társaság alig pihenhette ki magát, mert 8 óraru volt jelezve a „Há­rom Rózsa- nagytermében a vacsora. — Ezen mintegy 140-en vettek részt, s a vacsora igen jó voltAz asztaltön Telekv Géza gróf, Sóit/. Vilmos, Hú- mos László, Bornemisza László. Kubinvi Aladár. Baksav István, Amon Ede orsz. képviselő, Szabó György síi*, stb. ültek.Az első fel köszöntőt: Szabó  György polgármester mondta. Teleki/ Géza gróf pedig kétszer is mondott túsz­tól, s itt is kifejezte maga és a kongresszus tagjainak köszönetét a város lakosságának a szives látásért. Szép pohárköszöntőt mondott llahsay István kir. tan. Telekv Géza grófra és Csorbíts László főmérnök.A kedélyes bankett a hajnali órákig tartottA közvacsora étrendje ez volt : Kassai sódar asz­óikkal. vesepecsenye, angol rostbeof körözve, almás szelet- kék, káposztás rétes, vegyes szárnyas salátával, gardinett. Borok: asztali feliér, magyarádi. burgundi, esornbordi- rizling. Sifon és Margit ásványvíz
D  “  J

Teleky Géza gróf elutazása.A kongresszus tagjaitól este vett bucsii után Teleky Géza gróf folyó hó 14 én déleiéitt Ilomos László, B ay  Gyula, Ilámos Aladár és l  ay I élsz ló kíséretében a sza­badkai pusztán levő méntelepet tekintette meg, hol C o r ­
ner hadnagy kalauzolta a vendégeket, kik a látottak fe­lett ismételten kifejezték tetszésüket.Teleky Géza gróf délben Bornemisza László alis­pán szívesen látott vendége volt s délután elutazott. Ki­utazása előtt több Ízben hangsúlyozta, hogy városunkban igen kellemesen érezte magát és itt időzésére mindig

I

kedvesen tog visszaemlékezni.
A  kongresBus tagjai Dobsinán éa Pohorellán.A városunkban kellemesen töltött napok után a kongresszus tagjai mintegy 50 en, köztük : Sóltz Vilmos alelnök, Stépán Miksa. Kachelinanu Farkas, Mai l in vi Latinák G y.. Amon Ede, Liebold Ferencz, Csorbíts László, Svehla Gyula. Gyiirky Gyula, Busy L .  Ferjentsik M . Litschauer Lajos titkár. Veres József stb stb. Schréder Gyula vasgyári igazgatóval együtt Dobsinára ráudult.Délután érkezett a szép társaság Dobsinára, hol az állomáson Szontayh Béla a város derék polgármestere szép szavakkal üdvözölte a vendégeket, Sóltz ViPaos fje­dig megköszönte a kirándulók nevében az üdvözlést. 
Lány  kapitány ezután a fogatokra nézve intézkedett, s a társaság a taraczkok messziről viszhangzó durrogása közben megindult a jégbarlang felé.Az óriási hegyen hosszú kocsisor vitte a vendége­ket, kik már itt el voltak ragadtatva a szép» vidéktől.Az első pihenő a Kóburg herezeg uradalmához tartóz*» Kristófmezó volt. hol a sodronypálya megtekin­tése végett leszálltak a kocsiról.Itt Schréder Gyula a herczegi uradalom gyárainak igazgatója a tisztikar egy részével fogadta a vendégeket s szép beszédben, lelkes szavakkal u herezeg és maga nevében üdvözölte őket. Hangsúlyozta, hogy a herczegi 
uradalom tisztikara a magyar nemzeti eszme istápolá- sában és terjesztésében szívvel lélekkel részt vesz, s a

magyar ipari, kereskedelmi és közgazdasági érdekek bit 
képviselője. Szavaira ismét S des alelnök válaszolt, es kei te az igazgatót, hogy a heivzeg elölt alkalmilag legyen tol- * ni ácsa a kiránduló bányászok és kohászok hódolatuk ki­fejezésében. -  A kötél sodrony pálya megtekintése után a társaság terített asztalhoz ült a szabadban es piompás étkezés közben p»*»harat emeltek a birtokos beicze^eit e> Sréder igazgatóért Majd kocsira ülve tovább folytatták s/ép Htjukat, az óriási hegyen áthaladva, sötet^estc voll már, mikor a sztraezenai völgyhöz érkeztek, s 7 óra taj- I»an a jégbarlang közelében levő szállodához eltek. Az idő egész utón hűvös, csípős volt, s a szállodában kel­lemes»*» fütött, barátságos helyiségeknek ugyancsak meg­örültek a didergő vendégek.Este a nagyterembe bankett volt, melyen mindvé­gig kitűnő hangulat uralkodott Megeredtek a ptoliáikö­szöntők is. Szontayh Béla dobsinai polgármester üdvö­zölte a bányászati és kohászati kongresszuson megjelent tagjait, és ókét lelkes szavakkal éltette. Sreder Gyula az egvlet megalakított: Sült/ \ ilmost es L tschauei La­jost "köszöntötte fel nagy tetszéssel fogadott tos/.tban. 
Solfz Vilmos Szontagli j>olgániiestert. Dobsina lelket és a magyarság lelkes előharezosát eltette, Liebold Teienez főmérnök piedig az egylet gömör-borsodi fiokoszfályának elnökét Sréder igazgatóra «‘inéit |)obarat. meg S.-.ontayh Béla, ár. Amon Kde képviselőt **s ( 1sorbtls László nn*r- nök az egvlet iigveit felkaroló sajtot, Solfz \ ilmos Svebla Gyulát a bányászati akadémia igazgatóját, és dr. Anion  Kde a dobsinai hölgyeket éltette.Másnap szerdán reggel a társaság csoportokban nézte meg a jégbarlangot, előbb a következő távit utót küldték Teleky* Géza grófnak: ..Lelkesedésünk szeretett elnökünk iránt akkor is határtalan, midőn a jégbarlang­ban a természet szépséget csodálva — fázunk- . A jég­barlangban maga Ruffinyi  Jenő a barlang felfedezője és 
Zsendnry Tivadar bányakapűtáiiy (Zágrábból) is megjelent. Később a társaság egy része a sztraezenai mesés szépsé­gű völgvet né*.te meg. s a vasgyárat is megtekintette, ítt Sclioítz Kálmán kohófönftk kalauzolta a vendégeket. Majd ismét visszatértek a barlanghoz : útközben a szikla­kapuinál Gyiirky Gyula amateur-fénykéjjesz lefényk**|*ezte a társaságot, később pedig az egoaz társaságot a szálloda közelében.Délben Dobsina városa fényesen megvendégelte a kiránduló bányász- és kohászokat, kik Útjukban igazán cl voltak ragadtatva nemc.sak a fenségesen szép* vidék változatosságától és a természet gyönyörű conüguratióitól. hanem a vendéglátók figyelmétől cs gondosságától is. A kitűnő villásreggelin Solfz Vilmos köszönetét mondva Dobsina városának a szives vendéglátásért, mire Szontayh Béla a bányász- “ s kohászati egvlet tagjait eltette. Sré-

w —'
der Gvilla vasgyári igazgató lelkes éljonzessel kisert sza-. ivaiban Rutíinyit. a barlang felfedezőjét éltette — A szálloda előtt újabb fényképdélvételt csinált Gyiirky  Gyula főmérnök, s ezután útra kelt a társaság s a sztraezenai völgy folytatásán vígan haladtak egészen Busztamezőig, hol a herczegi vadászkastélyt megtekintették s kis pihenő után tovább mentek.Vereskónél volt a legközelebbi pihenő Itt az egyik „négyes fogat“ érzékeny buesu után Murány— Tiszolez felé indult, a többiek pedig. mintegy 18—20-an Boho- rellára. mint a herczegi uradalom és annak közszeretet­ben álló gyár'igazgatója: Sréder Gyula szívesen látottvendégei. Az első megálló Nándorvölgvön volt, Ind meg-* .nézték az iskolát, majd Xándorliután, hol Bartsch Aurél gvári főnök bemutatta a 41 év óta működő vaslemez-« m #gyárat, innen az Ágost-hutába ment a társaság, hol megnézte az aezélöntést, a két Martin-féle kemeiiezét. Iiengerművet. Mimlenütt foganatban volt a munka s a társaságot szaktekintetben is informálta a gyári főnök és Sréder igazgató.A pohorellai nagy gyártelepien van két rudvaslien- gergvár. három lemezhengergvár és egy aezélgvár kétMartin kemenezév«*! A társaság a gyárak megtekintése-■ •/k<>r igen sok tanulságos é*- szép» dolgot látott. Az egész utón valamennyi gvarban ékes hazai nyelvünkön bes/.él-nek. s még azok is. kik oak törik a nvolvet. szívesen* %beszélnek és tanulnak magyarul, arról azonban a kirán­dul» k személyesen is meggyőződtek, hogy az uradalom-

v  » « »ban mindenütt a hazafias érzés mellett a tisztikar és a munkások gondolkozása is magyar, s hogy a tisztikar —* , 7 f »élén a ritka derék igazgatóval — l»*lkes elóharczosa amagyarságnak! A kik úgy tudnak vendégeket fogadniés ellátni, mint. a pohorellai gyártelep» tisztviselői, azokérzelme és gondolkozása csak tisztán magyar lehet, s akirándulók meggyőződtek a lapunkban is szellőztetett
germanizálás vadjának teljes ala|italaiiságáról. Az Agost-liutai környéken leszállva. <*,r\ gvönvörü szép erdei utóngyalog folytatták az utat és csakham ar elérkeztek a p*o-horellai kastélyhoz, mely melh*tt Sréder igazgató sz**re-** *tét re méltó esaláfljával szívélyesen fogadta a vendégeket s Eisenhut Bál számtiszt igen sok figyelemmel gondos­kodott az érkezettek kényelmes elhelyezéséről.Valóban alig lehet kifejezni azt a nagyszerű kész­séget és lépten-nyomon tapasztalt figyelmességei, mely a pohorellai magyaros fogadtatást és vendéglátást jellemezte. A valóságos ünnepélylyé fejlődött vendégségen részt vet­tek: Dr. Amon Ele, Sóltz Vilmos. Bcnkár Bál, Benedek Kálmán. Kaehelinann Farkas, Latinák Gyula, Liehold Ferencz, Litschauer Lajos. Martinv István, Buky László, Ruffinyi Jenő. Sehvvehla <ívűin Stép»án Miksa; a her­czegi uradalmi vasgyárak részéről : Sclirétiéi Gyula igaz­gató, Eisenlmt Bál, Antony János, Bartsch Aurél, Ga- lotti N ., Reményik Boldizsár, Oberhäuser Ármin, Dr. Kalehbreuner Hugó, Haering Samu, Hoznék Gyula, Oko-licsányi Lajos, Sóltz Kálmán, llamzi Bál, Schmidt Jenő, Krajtsi Bertalan.Kst<* a magyar kaszinó helyiségében ritka inűizlés- sel terített asztalhoz ült a társaság, melyben következő hölgyek vettek részt : Schréder Rczsöué, Schréder (ivil­lám*, N’ ick Ferenezné, Benkár Bálné, Kmericzi Jenőm’*, Bartsch Aurélné, Eisenhut Bálin*. <lr. Kármán Aladárné, Reményik Boldizsárné, KTajcs: Bertalanné. Antony Já- nosm*. továbbá Schréder Etelka és Margit, Benkár Er­zsiké es Zsenibery-nővérek.A pompiás banketten csapongó jókedv uralkodott s a herczegi uradalom vasgyárainak és bányáinak derék igazgatója ugyancsak sok örömet talált vidám vendégei­ben. Szép pohárköszöntóben éltette is őket, Scholtz Vil­mos piedig a herczeget, az uradalom hazafias tisztviselőit és Schréder igazgatót köszönti fel. Amon  Ede dr. a je­

lenvolt hölgyekéit, Benedek Kálmán pedig Schréderértés Litschauer titkárért ivott.A bankettről ezt a táviratot küldtek Kübliig ruiop herczegnek : „Fogadja királyi Fenséged a magyai ba- nvis/. és kohász egyesület ina Boliorellán megielent tag­jának hódolatteljes 'üdvözletét és halas köszönetét magas kegyéért, melvlyel a felső Garamvöigy rohamosan íejlodo vánipárát tanulmányoznunk engedi** Jó  szerelmsetA hajnali ólakig tartó bankett étrendje <*/. volt Csirke-leves, pisztiáng, özpecsenye, kacsa pecsenye, ka- posztás- és almás-rétes, turós-galu.ska, sajt, söl, téliéiés vörös bor, Törley „Talismán-sec- .Másnap, 16-án a vendégek a legkellemesebb és iga- zán teled bet len emlékekkel távoztak el 1 olioi* Ibiiül a szélrózsa minden irányában.
A  kongresszuson résztvett tagok névsora:1 Wekerlo Sándor, b. t. tanácsos, egy. veilin' k Bp>est.

2 gróf Teleky Géza, b. t. tanácsos, egy. elnök llp*est. 5 Abel Civilla. Ózd. 4 Dr. Amon Kde Körmöczhuuya. 5 Aradi János, Brackíalva. 6 Baumerth Károly. Selmecz. 7 Benkár Bal, Kikér. 8 Boczkő Dáiiiel. Salgó Tarján.Borbély Lajos, S-Tarján. 10 Benedek Kálinán. X .-A g . 11 Botár Gyula, Tiszolez. 12 Branszkv Vendel. Vashegy. 15 Breitlusz Gáspár, Rudobánya. 14 Bradotka Frigyes, lő  (’seb Lajos, Selmecz 16 Csfpanovs/.ky Jó/s<*f. Tiszolez.17 (’zerininger Altréil, Rozsnyó 18 (Via Ignáez, S/.ehikna. l'J Csorbíts László, S.-Kaza. 20 Farbaky István, Budapot. 21 Faragó Gyula. <>z»l. 22 Farkas S . 2î  Ferjencsjk Mikiós, o/ai. 24 Fox Karoly, A.-S/.latina. 25 Friez Bál, M .-l jvár. 26 Gál János. Rozsnyó 27 Galo -sy Arpjád. OzJ. 28 Gellert Béla, N -Bánya. 20 Gerő Nándor.. Inászú. 50 Glózer János, Nyustya. 51 Guzman János, (> -Radna. 25 Gvürky Gyula, < >zd 55 Halni Káról)’ . (>zd 54 Hagen Alfréd, Ózd 5ő Halász .János 56 Har*mancsok György, Sóvár. 57 Heinzelmann Allied, Hizs- nyó. 58 Henrich Viktor. Betrozsény. 50 Hiavacsek Kornél Selmecz. 40 Hoffman Richard Salgó-Tarján 41 Hoffnian Ralael, Becs. 42 Hoznék János. I!<*>/.t«*r<-ze- hánya. 45 Hönscl) Árpád. Berzászka. 44 * 11 iittl József, Budapest. 4ő Istvánfv László. Tis/.olcz 46 Jakobs Otto­kár, Kapagyár. 47 Jelűnek Kinő, O/.d. 4^ Joós István, Diósgyőr. 40 Kacbelman b u kás. S**lnierz. í)0 Kail Jó ­zsef Budapest. 51 Kézsinárszky Kálmán. 52 Krausz Nán­dor. Meczenzefl. 55 Kricsa \ iktor. 54 Kosztka Aiajos, Vajda-Hunyad. 55 Lajos Győző Sz.omolnok. 56 Latinák Gyula, \ aj la-Hunyad 7)7 Liobold Ferencz. Budapest, ős Ludvig József, Budapest, őy Lipner János, Sóvár 60 Litschauer Lajos 61 Marko Gusztáv. <od *'»2 Markus Károly. S Szentpéter. 65 Markup* N., Zólyombr. 64 Mar- tinvi István, Szélakna 65 Marscbalko R chard, Salgó- Tarján. 66 Milosevics Milos, Tiszolez. 67 Mihalik Dezső, Nagv-Rócze. 68 Dr. Motesiczkv Od»»n Kőimöczbánva. 60 Munich Kálmán Iglú. 7o Nag\ Dániel, / »Ivoin-Bré- zó. 71 Xezura Jenő, A.-Szlatina. 72 Nik Mihály, Ban zi- ka. 75 Oláh Miklós, Iliászé. 74 Baver Hugó. Budapest. 75 Bint József. Budapest. 7)1 Betrovics András, Mizserfa.77 Blatzer Ferencz, Selmecz. 78 Bukv László Budsin.»70 „Besti Napdó- tudósítója. Bmlapest 80 (Quirin Lajos, Nadasd. 81 Kadig Lajos. Bu ia|>e5. >2 RamelszhoferBéla. 85 Richter Géza. Szélakna -s4 Rónay Árpád Bu- dapest. 8.5 Rösch Frigyes, Likőr. 8)1 Ruffinyi Jenő, Dob­sina. 87 Sárkány Miksa. ('s*tnek. Sárkány Kornél, 1).-Ilonát 80 Severlay Z»»ltán. Salgó-Tarján. 00 Szath- máry Béla Budapest. 01 Sí-Italát József. \ .-llunvad. 02 Sclivebla G\ula, Selmecz. 05 Singer Bálint, N .-M a­iunk 04 S »lm Jenő ak. tan. Selmecz. 05 Szontagli Béla, |)olgármester D»»i»>ina. 06 Szontagli Bál. mérnök <>/.il. 07 Schmidt Géza. S.-Tarján. 08 Stcp»áii Miksa, Sugatag.00 Sellréder (ívnia, Boliorella 100 Scbolez \ inms, Scl- mecz. 101 Scbvarcz íivula, Körmöczbánva. 102 S|*anbauer, Rónaszék. 103 Szlovenszky Vimos. S .-’Tarján. 104 'Tct- májer László, Salgó-Tarján. lo.* Főtli Gáspár. Bud:ip*est. 106 Tőrék László, Vashegy. lo7 Trunko Adolf, Rozsnyó. 1)»̂  Trunko Adolf i»l Ro7>nvó. 1O0 Trunko Adóit ifj. Ro/snvó. 110 Dr. Ftiiv István, 0/1. 111 Veres József, Felsőbánva. 112 \5*res József neje. Felsőbánya. 115 Zor- koc/y Samu, S -Tarján. 114 Zsedényi Gtto Rónaszék.1 Lő Wabroch. Rónaszék.
Hírek <s veüvesek.' % I • , . L «I I .  ft*.Lapunk mai száma a kong való kimerítő tudósítások halmaza miatt ogv nap­pal későid) jelenik meg féliv melléklettel.

U j CBendőrtiszti állás. Mint biztos forrásból értesülünk, megyénkben uj csendőrtiszti állás lesz szer- vezve, melynek székhelye Rozsnyó le»*nd : az uj szakasz- |)aran»*snok mar ki is neveztetett Dozsilla Kálmán tiszt­helyettes személyében, ki műkö<lé*sét a jövő hú közepén megkezdi. Dezsilla egy igen értelmes, finom modorú úri ember, ki valódi nyereség lesz a rozsnyói társaskörökre. Jelezzük egyúttal azt is, hogy a rimaszombati szakasz­parancsnokságnak eddig 17 őrsöt kellett vezetnie, most ez a szám négygyei szaporodni fog, úgy azonban, hogy a 21 őrség vezetés egyenlő arányban lesz megosztva Rimaszombat és Rozsnyó között.
Eskü letétel. Stegena András újonnan kinevezett új-antalvölgvi állami iskolai tanító folvó hó 16-án délelőtt t**lt«‘ le a hivatalos esküt a megyei kir. tanfeliigvelóség- nél. Mint halljuk, működését már meg is kezdte. Hisszük, hogy eme fontos pvoziezión a magyar nemzeti kultúra ér­dekében kellő munkásságot fejt ki.
Tanulmányi kirándulás. A helybeli o. prot. főgimnázium felsőbb osztályú tanulói társulva a sarosjxi- 

taki és miskolczi ov. ívf. főgimnáziumok tanulóival, ta­náraik vezetése alatt f. hó 18 án meg fogjak látogatni a 
diósgyőri gyártelepet és kies vidékét, ha ugyan az i«lo- járás megváltozása a tanulságosnak Ígérkező kirándulást meg nem semmisiti.

N yu gd íjazo tt tanító. Marczis Lajos munka-képtelennek talált csornai tanító részére a vallás- és kóz- oktatásügviminiszter 500 fit évi nvugdijt folyósított.
Tűz. k i  ifjnsiij>i bál zajába vasárnap éjjel bele­vegyült az utczáról felhangzott tiizilárma. A Kossuth- utcziibau özv. Zsembery Adui fiié házábau éjfélután egy órakor a padláson tűz ütött ki. Szerencsére gyorsan el­oltották, s igy nagyobb veszedelem nem történt.



M e g h ív ó . Götnör-Kishont t. e. megye községi Yskörjegyzői egyletének rendes évi közgyűlése f. év s/.cpt hú 21 én délelőtt 10 órakor Csehieken log megtartatni, melyre az egylet tagjait ez utón is meghívja a/, elnökség. A  közgyűlést megelőzőleg 8 órakor a központi választ­mány tart gyűlést.
Halálozás. Vármegyénk egyik régi ismeretes és kiterjedt családjában gyászosét fordult elé. A messze vi­déken népszerű és tekintélyes Somoskeöy Ágoston, ki régebbeu megyei életünkben is szerepet látszott, s csak nehány év éta élt teljes visszavoiiultságban, lolyú hó 11 -én hosszas betegség után Hangonyon elhunyt. A gyászeset széles körökben részvetet költött, s temetése I. hó l.”>*án nagy részvét mellett ment végbe Alsó-llangonyon. A csa-

CT *  * '  J  %jIád a következő gyászjelentést adta k i :Alóli róttak szomorodott szívvel jelentik magok és a nagvszámu rokonság nevében a forrón szeretett és fe­lejthetetlen atyának, testvérnek, apósnak nagyatyának és sógornak Somoskor i Somoskci'nj Ágoston mik folyó év szeptember hó 11-én, déli 12 órakor hosszas szenvedés és a halotti szentségek ajtatos felvétele után, életének 07 ik évében bekövetkezett gvászos elhunytat. A boldo-o » »gult földi maradványai folyó évi szeptember hó libán, délután 4 órakor fognak Alsó-Hangouyon heszenteltetniCT í. rs az ottani sirkertben örök nyugalomra tétetni. Az en-«gesztelő szentmise-áldozat í. évi szeptember hó 14-én, d. e. 0 ólakor log Alsó-llangonyon, a r. kath. templom­ban a Mindenhatónak bemutattatni. Áldás és béke leng­jen drága porai felett! — Kelt Alsó-llangonyon, 181*7. szeptember hó 12-én. — Ozv. Kisgergely liyuláné szül. Somoskeöy Jolán gyermekeivel: László Irén és férje Lapp Dezső. Kálmán. Barna, Dezső. Jolán és Gizella. — Ozv. Lossonczv Kálmánná szül. Somoskeöv Irén gverme- kével : Kálmánnal; — Somoskeöy Krzsél*et férjével : Be- dekovich Oézával és gyermekeivel: Margit, Irma és Tibor;— Somoskeöy Julianna férjével: Stelkovieh Lászlóval és gyermekeivel: < *!ga és Lizával; — Somoskeöy Berta férjével: Balajthv Sándorral és gyermekeivel: Irén és Erzsébettel, mint gyermekei, vejei. unokái és unoka-veje.— O/v. Stelkovieh Károlvné szül. Somoskeöy Róza ; — Somoskev I>ezsó; — Ozv. Holló Paine szül. Somoskeöy Lujza, mint testvérei — Oz Csetfalvav Kálmáuué szül. Holló Julianna; — Ozv. Tors Istvánná szül. Holló Irma;— Holló Kálmán és Somoskeöy Kálmánná, mint sógor
mies sogornoi.

Tanitógyülés. A  balogvölgyi ev. tanítói testület folyó hó B án tartotta meg ez évi közgyűlését . ‘.tartón 
(niula  testületi elnök vezetése alatt Stri/sben. Ezen ta­nítói testület, mely az 1845-ik évtől kezdve áll fenn.

mllS88-ban újra szerveztetek és a millenium évében tél- százados jubileumát ünnepelte meg. egészen megizmoso­dott; tagjai — egy kivételével — mind okleveles tanítók, s daezára annak, hogy — kettőt kivéve — mind tót anvanvelvii iskolákban működnek, a magvar nvelvet ugy iskoláikban, mint a közéletben dicséretre méltóan és ha­zafias lelkesedéssel terjesztik. A közgyűlésen is majdnem teljes számban jelentek meg a tagok, köztük Yitvz Lajos körlelkész, ki nem lankadó ügyszeretettel van a tanítok sorsa iránt. Szamos tárgv nvert elintézést s közte egvik a íontosabbaknak volt az a határozata, mely szerint a Gömör- megyei Mag\ar Közművelődési Egyesületnek egv, a Ba- logrölgyön létesítendő fiókjának létrehozásán — Vitéz körlelkész előterjesztésére — minden erejével közremun­kálkodik. A tisztikar 2» évre következőleg alakult meg: Elnök Marton Gyula perjései, titkár-jegyző; Laurenczy János gesztesi, pénz- és könyvtárijuk: Szivák Dániel szi- listvei tanítók.
Visszapillantás. E cziin alatt Bodor László a poll*, olvasókör tagjaiból alakult dalárda karnagya ezáfo- latot küldött be lapunkhoz a dalárda első fellépésére vo­natkozó megjegyzéseinkre. Ama múltkori kijelenté>iink, hogy a dalanla „tisztességes sikert ért el* nem alkalmas a ezálolatra, mert ezzel semmi roszat nem mondottunk ; hogy műsorába a régi dalárdának több darabját felvette, a ténynek megfelel, — az is tény hogy az olvasókör kebelében egv külső jelvénvnvel is ellátott dalárda ala- Killt, mely a Nyilvánosáig elé lepett, «I»1 e telett ep örö­münket fejeztük ki. Ijrv mindössze az szorul némi lielvre- igazit.tsra. hogy az uj dalárda, — tagjai között csak 7 — 8 tag van a régi dalárdából, — a kiknek viszont az uj dalárda veheti rendkívüli hasznát. Ezek voltak azok a körülmények a melyekhez képest az első fellépés tisz- tessegesen sikerült. \ égül megjegyezzük, hogy a kritika, melyet tudósítónk futólag alkalmazott, teljesen júakaratu volt, a melylyel szemben Bodor karnagy urnák nincs oka az elégütétlenségre.
Érdekes eset. A balogi anvakönvvvezetönél e napokban bejelentette Lrnárt István perjései lakos, hogy egy tia született; utónevéül Istvánt Íratott be. Ámde itt az a bökkenő, hogy az apának van már egy 11 éves tia, ki szintén István mi r e  kallijat. Az uj szülöttet a lel­kész is István névre keresztelte. Később tudomására jut­ván, kérdőre vonta az apát, ki odanyilatkozott nagy leh­nen, hogy neki nem parancsol senki, s ha tiz tia lesz is, mind István névre fogja Íratni, különben is az egyik tia meg fog halni, s akkor ugv is egy lesz csak.O  . l_ mi

Mulatság. A helybeli csizmadia ifjúság folyó hó 11 -én a polgári olvasókör helyiségeiben sikerült szüreti mulatságot rendezett, >zép száiuu közönség jelenlétében. A mulatság fesztelen jókedv mellett a hajnali órákig tar­tott. —  A jelenvoltak közül felüllizettek : Bródi József 1 frt, id. Tóth János, Török Ferenc/. *0—80 kr., Liptay László. Rónay <ívnia. ifj. Ráhely .Miklós, Miclmav Pál. Gelle Barnabás, Pál Andrá>né. Balázs Józselné, Kovács István, Almássy László 40— 40 kr.. Lotfai Lajos, Lozek János, Hudiczius Ferencz, özv. Tamasiné, Varga István- né (Jánosi), ifj. Tóth János 20—30 kr., Czakó István, Simon László, Dienes József 20—20 kr.. Győri Lajos,—. H né. Magyar Pál 10 — 10 kr. Összesen: 8 frtk r , melyért lapunk utján mond köszönetét a rendezőség.T ű z . Pongrácz János putnoki illetőségű gazdaem- beinek 80 kereszt búzája égett el a napokban; a gyanúoda irányul, hogy ö maga gyújtotta fel, miután búzáját előbb 250 írtra biztosította.
Lopás. Folyó hó 7-én Demeter János s két társa táigedei lakosok zárat lan óljából ismeretlen tettesek db 5 éves fehér göndör anyasertést s 4 do 2, hónapos ma- laezot, továbbá 1 db 2 éves anyasertést, 2 db süldőt« « V / .  f • . —145 írt értékben elloptak, vezetett eredményre. A nyomozás mindeddig nem

A  feled— tiszolezi vasútvonal inonetsorrendjé- nt‘k megváltoztatása tárgyában a közigazgatási bizottság kérvényt terjesztett fid a kereskedelemügyi miniszterhez.
ilem szabad ügynökösködni. A tűzkár ellenis egvéb bízto>11;i>i társulatok vo/.éi igazgatÓMigai fölhívást intéztek az egves hivatalok ti>ztvis.Jőibez, iiogv az iigv-f - •  > ml * mlelek vezetését, illetve a képviseletet saját vidékükéül fo­gadják el. Ennek megakadályozása ezéljaból tnost a me- gvei közigazgatási bizottság rendeletet, adott ki a lel-C* •* "  * -ügvelete alatt álló iiivatalok részéle, melyben im*ufilijaa • •tisztviselőknek az ügynökösködés vagy képviselőiek el­fogadását.S z í v t e le n s é g . Kedden este félkilencz óra tájban, a Kossutb-ute/.aban levő iparos ifjak egyletének emeleti ab­lakából valaki egy fekete kutyát dobott a járdára, hol a szegény állat keserves vonitásaval soká hirdette a szívtelen- ség e páratlan nemét. Valóban nem tudjuk, a szívtelenség példátlan neme csunyább-e vagy a rendelleni kihágás?
Helyi apró hírek. A segesvári Petőfi-szobor bizottsága megkereste városunk tanácsit az iránt, hogy IYtöli Sándor elhunvt koszorús költőnk érezszobrára

mgyűjtést eszközöljön. Hisszük, bogy a fed hívás nem ma­rad eredménytelenül s városunknak minden szépért és jóért lelkesedni tudó közönsége lerakja lilléreit a nemes czél oltárára.A  kerületi betegsegélyzó pénztár megkereste a vá­rosi tanácsot, hogy azon munkaadókkal szemben, kik dijaikkal hátralékban vannak, tartozásuk behajtása iránt a szükséges intézkedést mielőbb tegye meg.( J  mr CTA rimaszombati iparos ifjak önképzó egyesülete, saját tőkéje gyarapítása czéljából folyó bú 2(>-án táncz- mulatsággal egybekötött műkedvelői előadást tart. melv alkalomm.il Gvörv Vilmos határos népszínműve, a . .Nótás
mr IKata“ fog szilire kerülni. Ajánljuk a közönség jóindulatú figyelmébe.CT mi Reinicz és Risínvi, jelenlegi ital- és fogyasztási adóbérlök pár bét előtt kérvényt adtak be a tanácshoz bérletkötelezettség alóli föhneiitésük tárgyában : mostCT v •— mint halljuk — újabb fölterjesztést intéztek hatósá­gunkhoz. inelvben döbbeni kérvényük megsemmisitésőtmr . —kívánják s egyúttal nyilatkozatot tesznek az iránt, hogy a bérletet a jövő lS'.iS-ik évre is hajlandók megtartani.A város tulajdonát tevő erdőterületeken ez évben termelt gubacs (suska) megvételére beadott többrendbeli ajánlatok — további elbírálás végett — az arra kirendelt bizottság által a tanácshoz lölterjesztettek.A belügyminiszter körrendeletét bocsátott ki a ha­tóságok részére a pálinkák eezetes voltára vonatkozó el­lenőrzés mikénti foganatosítása tárgyában.CT C  •/Városunk elhunyt kertészének özvegye. Wikoukál• mHenrikné meleghangú levelet intézett Rimaszombat város tanácsához, melyben köszönetét mond azon jótéteményért, hogy őt a váios annak idején meghagyta lérje fizetésé­nek élvezetében. Ennek viszonzásául a még félje által beszerzett csemete- és rózsafákat a városnak adományozta.

mrÖrömmel jelenthetjük olvasóinknak, bogy a város­kerti fürdő- és mellékhelyiségeinek pótmunkálatai végre- valahára befejezést nyertek: az eddig szűknek bizonyult nyári vendéglő helyiségét is czéDzenien kibővítették egv tágas ivószobával, melyet a régi erkélv bel vén emeltek, mig az erkélv eddigi helyéről jóval előbbre helyeztetett.• m *1 »Lehet tehát mulatni ezután a nyári vendéglőben is ké­nyelmesen, csak az erszényünk legyen színükig megtöltve• mi C mi c* Obankókkal.
Veszett kutya. A múlt napokban veszett kutya kóborolt a városban s egv öreg asszonvt iiip«j is mart a Szijjártó-iitezában a Diekmann boltja előtt. Mikor ható­ságunk a múlt héten dnhszó mellett lelszólitotta a lako­sokat, hogy kutyáikat hat hétig zár alatt tartsák, hát megvárta volna az ember, hogy a lelsöhbségi rendeletét, a kutyát tartó gazdak kivétel nélkül respektálják. Am mit tapasztaltunk? - - a z t  bogy a kutyák épp ugv falka­számra kóboroltak az utezákon, mint annak-elötte, sőt a Szijjártó-utrzában egyesek még juxot is csináltak abból, hogy kutyáik a kis gyerekeket megriasztották. Ez iev nem jól vau. különösen akkor, mikor nagy óvakodás mellett is könnyen veszély érheti az embereket Lám a múlt hónapokban, mikor e sorok írója egy vidéki város­kában tett látogatást rokonainál, az ottani paraszt Kiró rendre lelövette azokat a kutyákat, melyek vész idején szabadon kóboroltak az utezákon. Hát itt nálunk, a me­gye székvárosában, ahol minden századik gazda fizet csak adót a kutyájáért, nem lehetne ezt az eljárást példa­adásból gyakorolni? Vagy ba már nem akar hatóságunk lövöldözte!ni a rendőrökkel, tenne meg legalább annyit, bogy peczeit küldene ki a csatangoló ebek befogására; tudom, hogy mindjárt lenne foganata a kiadott rendelet­nek, mig most nagyon sokan csak megmosolyogják azt. Felhívjuk tehát az illetékes hatóságot, hogy kiadott ren­deletinek. a lakosság jól felfogott érdekében, igyekezzék érvényt szerezni addig is, mig ujabb szerencsétlenség nem történik városunkban.
Hamis dollárok. Mi, boldog rimaszombatiak, nem is bírtunk tudomással arról, hogy országunkban, sót megyénk némely helyen is. hamis dollárok (tiz fo­rintos bankjegyek) es koronák voltak forgalomban; erre mutat a felsőbb helyről fölhívott hatóságunk azon örven­detes jelentése is, inelv arról szól. hogv az e tárgyban • • w ~ * * *megejtett vizsgálatnál semminemű eredményt néni értel Jobb is igy, mintha az ellenkezőről kellett volna re­ferálnia.
Törhetlen boc3Ület£B3Óg. F\ hó 14 én. kedden —. megbízta Kis Lajos hordán szol­galatot teljesítő suhaiiczot, hogy ;iz átadott 25 forintért hozzon neki dohányt a fotozsdéhöl. A niighizatasiiak addig, hogy az átvett zsákot a megrendelő levéllel a fö- tőzsdebe beadja, eleget telt, — de meggondolva a dolgot, máskép határozott A pénzt a volt tüzér istálló hát.i- iiiegett elásta, s megbízóját azzal akarta kielégíteni, hogv a pénzt, amint ö a kórház mellett elaludt, valaki a zsebé­ből kilopta. Azonban ezen értesüléssel megbízója nem elégedett meg, hanem a rendőrséghez fordult, hová az ipse tisztelettel meghivatván, tudomására hozatott, hogy ami nem a tied, az a másé. Ezen axiómát érzékén ven szivére kötötték, mi annyira meghatotta ellágyuló szivét, miszerint ajánlkozott megmutatni azon helyet, hogy ho­vá rejtette el az, ki tőle ellopta a pénzt. A pénzt a ki­jelölt helyen megtalálták, de már a földhoni pihenés alatt 25 kr. elolvadt belőle.

Nyilvános nyugtázás. Az l^'.'T. »/.epiemher12-iki ifjúsági tánczmulatságon a (iöinörmegy« i Magyar Közművelődési F.gyesület javára felüllizettek ; Borhely Lajos 25 fit, Dr. Wckorle Sándor. Hámos László, grid Telekv Géza. Ukolicsányi (í. 8.5D—SoO  kit, Hámos 
Lászlőné 7 Irt. Sebiiiidl Bornál 5 frt. Bornemisza Ele­mér, ILittl József. Jakobsz Ottokár, Joós István. KnI*inyi Oé/.a. Hámos Aladár. Mümiieh Kálmán. Sréder («villa 2.50 —2*50 kit Botár (ívnia. Mariássy László 2—2 fo-i intol. Maisí-lialko iöeliárd. Wabros Béla. Boczko Dániel,#(iá lőcs v \ rpád. Ila.n Károlv. ('sorbits László. Breitfuss (iáspár. Sole/. \ iIm< F'aibaky László, Dr. Főmét (íyula. Hamaliár Lajos. Molnár József, Amon Föle I 50— 1.50 kit, Rónay Árpád, Dr. Fráter Sámuel 1 — 1 forintot, Hönscli Árpád. Keil József Márkus N .. (íerő Nándor, Markus Ferencz, Salad József, (íellért Béla, Szmitagli Béla 50—50 kit. Összesen 128 Irt 50 kr. — Rima­szombat, 18'.i7. s/ept. 15. k./trrjrssif ,/.. pénztáros

A  hölgyközönségnsk. Mint budapesti tudósi- tönk értesít dar f  orr, ILdnnj <s Társa Szervita-tér 5 ik szám alatti előkelő divat-sZaloiijába megérkeztek az <’»<zi és téli angol, tranezia bírnék és lyoni selymek: valamint a legeik kiesebb kész ruha* és feloItö-modeMok. Hogv mily• mrkedvelt és megbízható c kiváló ezég, bizoiivitja az is, hogv ugv a tóvárosi, mint a vidéki főrangú körök Ilid-
'  m •gyei ott találkoznak egymással, hogy a legutolsó divatról tudomást szerezzenek. Megemlítjük még, bogy a most annyira divatos szelvemalsószoktnákból is nagy választó-

mr * ** < mlkot tart a fenti ezég.
A  német császár M agyarorazágon. A ne­met birodalom hatalmas császára e bélen Magyarország vendége lesz. Az egész nemzetnek az a vágva, hogy eze­ket a napokat feledhetetlenné tegye a geniális uralkodóelőtt Természetes, hogv most mikor mindenki a német* %császárról beszél, legszebb képes hetilapunk az „Ország- \ ilág‘‘ is kötelességének tartotta, hogy a császárról s magyarországi tartózkodásáról megemlékezik. Bemutat ja képben és Írásban a német császárt, császárnét s Tatáról, a hol királyunk és a német császár lakni fognak, saját rajzolójával készíttetett képeket. A magyarországi esemé­nyek mellett nem leleokezhetik meg az „Ország Világ“ a külföldi eseményekről sem. a fianezia elnökének péter- vári útjáról is hoz képeket. Firdekes, hogy a zentai csata kétszázadon évfordulóján Savoy.ii .Lmő sajátkezű levelét is megtaláljuk, a most megjelent számban. S hogy az „Ország-Világ“ a legfrissebb, legaktuálisabb újság, bizo­iivitja az, hogv a csütörtökön elhunvt l ’ulszkv FVrencz életrajzát is közli. Hét iöl-bét re nj fris> és érdekes szám­mal kedveskedik az „Ország-Világ- olvasóinak s kará­csonyra pompás irodalmi almanaeh-t is ad olvasóinak ajándékul A kötet bolti ára két forint lesz. Az „Ország- Világ*4 előfizetési ára negyedévre két forint. Mutatvány­számokat kívánatra ingven küld a kiadóhivatal. (Hold-*—■ •utcza 7.)FYIolos szerkesztő: U K  ÁCS GÉZAK a g á n -irg rd d ő srk .llenin*l)erir-se0em akkor valcli ha K«•/.v.-tfon _r\a-rainhól rcnJ**lik. n-kete. fehér és s/incs lő kitol 11 frt <>ö krig mé- toronként. sima. csikós, koc-zkázott, mintázott dauias/.tot stö. (mintegy 210 kiilönlmző minőség és 20*Hl mint.»/.atl»an| st!» a nu^n-ndclt áru. postiibér és vámmentesen a házhoz s/álli va m miutákat l>o-tafonliiit::\a kiBd : H e n n o b e rg  G  (« > é> kii udvari szállító) s e ly e m g y á r a  Z ü r ic h b e n . Svaj./i.a -/im/.tt l.-ve- lekro 10 kri»s. és levelező lapokra f* kros bélyeg ragasztandó. Ma­gyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

i t  I a  Ú  é
Rimaszombatban a Km etty-utcza31. sz. alatti tíjliáz a hozzá tartozóival és egy nagv gviiinölosös kerttel szabad kézből örök áron• CT * /eladó — Értekezhetni lebet: 03g*yány Ist­

ván tulajdonossal Rimaszécsen.k i a d óRimaszombatban a Hunvadi-ntéza D-ik szám alatt lévő magános ház folyó évi deczern- ber hó 1-töi l )érbe adandó. — Bővebb felvi­lágosítást Lenkey István ád Jánosiban.
fii HÍ Ili Öl CM ffVan szerencsém a n. e közönséggel tiszte­

lettel tudatni, bogy a rimaszombati községi 
gyümölcsfa iskolában folyó évi szept. 
hó 1 5 -étói a g y ü m ö lc s fá k  eiárusitása 
megkezdődik.Kaphatók lesznek, olcsó árak mellett s szo­kott jo fajokban alma-, körte-, cseresznye- és meggy-oltványok 2 — 4 évesek, kitűnő gvökérzettel.

9

Megrendelést bárhová készséggel pontosan teljesít es kér Ozv. Wikoukal Henrikné.

<PIÖ@Ö©Ö 8 0 ®  0 ®Ö ©  C 2  0© 0 ©0 €*0 © 0 #
Békasó kerestetik,Tiszta fehér békasó (tjuarez) na- gvobb im■nnviségbeit. vaggonszámra vé»- tőire kerestetik. Mintázott ajánlatok a legközelebbi vasúti állomás megjelölésé­vel. az egv esti It magyarhoni íiveggvá- rak rész vény-tű rsaság ig^zga tóságá hoz, Budapest VI. Xagymezó-utcza 8 . in­tézet idők. 0—2 ( I®o©o@c@öao#c&o®c*o»o©o©oí>
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Házeladás.A jolsvai á g . hitv. ev. egyház tulajdonát képező, Jó l sván a taploc/.ai-utcza végén, az iij honvéd laktanyához közel lekvő sarokház s eddig! szegényház, a hozzá tartozó kertrcskével együtt 
f. hó 28-án reggeli 9 órakor a város­házán tartandó önkéntes árverésen h»g «‘ladalniKlónk forgalm at Ígérő űzlethelyiseg beren­dezésére igen alkalm atos, ezen telekre vonaU ozo eladási feltételek Kuna Aurél egyházlélügyelo-nél m egtudhatok.Jo ls v á n , IS II? , szept. 13-án.

Ev. egyház elnöksége.

Ol Legnagyobb választék vászon és paplanokban.

Bivaí
L A K K É

e s róföskereskedés í; m  un I I R t í ,  l o í e r .

11ÁTK kAKOLI
c
<<

Á L L A N D Ó  F O G M U T E R M E
KI>1 ASZOMI«AT. Fiilér S. sí. a.

A nag verde mii közönség ügyelnie fel-o»
hivatik különösen a törhetetlen arany- 
platin és vulcanic-lemezek különle- 
gességeire.

Foganként 1 ft-t 50 krtól fel-
je b b .
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Van szerencsém a n. é. közönség szívós tudomására hozni, hogy bol* es kiill<*|.li nagy bevásárlási illámból visszatérvén, az
4mwA iijóoiiNsigok,a. in. valódi angol és franctia legújabb női kelmék, selymek, izlandi fianellok. 

női posztó és kazsmirok, pique- és színes mosó-barchetekkel raktáramat diisan i*-l-szereltemTovábbá ajánlom az óriási nagy raktáromon levő valódi szepességi es rumburgi 
vásznak, damaszt-teritok és törülközők, ezérna-kanavász és gradlin-chaamir- 
atlasz- és selyempaplanok, á g y - és asztaltakarók. Futó-szőnyegek és csipke- 
függönyök. Valódi angol ruhakelmék, ingek, gallér- és kézelők, nyakkendők, 
zsebkendők ó> harisnyák. — Selyem és díszmü-árukban újdonságok, vissza­
maradt áruk mélyen leszállított árban.

M E N Y A S S Z O N Y I  K E L E N G Y É K !1  í r n t  r i i i l í t i ' t í  á r u k .  v a l a m i n t  a  r a k  ( Ó r á m o n  l e i é  á t v e t t  á r u k  ü z l e t e m  t u l h i i l m o z o t  J s á g a  m i a t t  m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k b a n  á r u s í t ó i n  k i .Hosszabb idő óta fennálló pontos és lelkiismeretes kiszolgálás által jó hírnévnek örvendő üzletemben ezután is a legnagyobb gondot fordítok, hogy a n é. vevőközönség pontit és lelki­ismeretes kiszolgálás által teljes bizalommal — s z a b o t t  á r a k  m e l l e t t  — a szükségleteinálam beszerezhessék. Tisztelettel
L A K N E R  E M I L ,ezelőtt Landau A . Fia .
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tmenv.€/A nagyiöczei kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­tóság közhírré teszi, hogy özv. Vtinick az. Honéczi
Vilm a hagyatékát képező ingatlanok önkéntes árverési ügyében a rimaszombati kir. törvényszék ía nagviwezei kir. járásbíróság) területén levő Nagy-Koez«* város halá­lában fekvő az özv. Vaniek sz. Ilonéezi Vjlina és tulaj­donos társai nagy-róczei 1000.. 1 l ‘.M 1.. l i ' ' - .  es -1 •»-. sztjkvhen foglalt* ingatlanaira a végrehajtási joghatály- lyal bíró önkéntes árverést 733 forint — krhan ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a föntebb megjelölt ingatlanok az 1897. évi okt. hó 6-ik nap­ján d. e. y órakor ezen kir. tkvi. hatóság hivatalos helyi- ségében inegtartaudó nyilvános árverésen a megallapitottkikiáltási áron alól is eloltani fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10°#-át készpénzben, vagy az 1881. L \ . ( -ez. 42. §-áhan jelzett árfolyammal számított es az 1881. évi november hó 1 -én 3333 sz. a. kelt igazságügy ministen rendelet 8. §-ában kijelölt óvadekkejws értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX . t -ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eiöleges elhe­lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgálfatni.Kelt N.-Rőczén, 1807. évi ajgiisztu* hó 21-én.A nagymezei kir. jará>hiró>ág mint telekkönyvi hatóság. D r . N a g y ,  kir. albirú.
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K é sz  női fehérnem üek, blúzok, kötények.

Kiadó lakás.
Jánosiban? szőréi tv uri-lak. szop udvar, nagy kerttel, haszonhérhe adó, esetleg örök áron i.s eladó, fölvilágositást a kiadóhivatal ad.

Birtok.
Horsudvármegyci Nádasd község 

határában egv birtok, inelvo » •80 kát hold szántóföld.25 kaszáló,erdő.1» n *10 „ „ legelő,
2 lakóház és nagy belsőségből áll, több évre haszonbérbe, esetleg örök 
áron el is adatik.Bérelni vagy venni szándékozók for­duljanak a tulajdonos Várady G i­
zella úrnőhöz Nádasd. 2—3

Hirdetmény.Jolsva r. t. város tulajdonát képező gyár­nak, üzletnek és raktáraknak felette alkalmas
régi laktanyái helyiséig

folyó "évi október hó 12-én ^délelőtti 
9 órakor Jolsván a városház tanácstermében megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe adatik, esetleg el is adatik.Bérleti feltételek a polgármesteri hivatal­nál megtekinthetők.Jolsván 1807. szeptember hó 8-án. 1—2 Bazilidesz, polgármester.

Pályázati hirdetmény.db. sz. — Lemondás lolvtáu üresedésbe |ütt *i Ki  körjegyzőség, melyhez Serke, Simonyi, Keled és Itunya j községek tartoznak, választás utján való betöltésére < z ■ n- 1 nel pályázatot hirdetek.A körjegyzőség javadalmazása a tekintetes alispáni hivatal 18808 05 sz végzéséhez képest a kővetkező : 073 frt fizetés, 120 fit lakbér. .’>4 fit 10 kr. irodaútalány, 100 frt úti átalány és 0 frt 2d kr. kühiönczdij, melyből: Serke község fizet . . . . 210 Irt <10 ki t ,Simonyi község tizet . . . 1*4 frt dd kit..Hamva község fizet . . . 8d frt 70 ki t fFeled község tizet . . . .  2dl írt 70 kr t ,az állami javadalmazás kitesz 24d frt 0.'» krt .Összesen: . 054 írt 10 kr.Felhívom mindazokat, a kik ezen körjegyzői állasra pályázni óhajtanak, hogy az 1883. évi 1. t-ez.  0 íj suhan köriilirott képzettségüket igazoló okmányokkal felszereltkérvénvükét hivatalomhoz 1897. évi okt. hó 2-ik•>napjának d. u. 5 órájáig okvetlen ad|ák be; mert az el- késetten érkező kérvénveket figyelembe venni nem fogom.% C7  % CA választás Serke községben. — mint a kor szék­helyén. — a községi biró házánál 1897. évi október 
hó 4-én d. e. 10 órakor tartatik meg.Feled, 1807. évi augusztus hó dO-án.Fószolgabiró helyett: 

Porubszky, tb. fószolgabiró

Kitűnő padló-máz!puha padlóra.
Linoleum padló-zománcz3 árnyalatban.

Einstädter Testvéreknél
B É C S B E N .

Teljesen használatra kész, csinos és a czélnak megfelelő 1 kilós dobozokban.
Linóleum padló-zománoz egy óra 

alatt megszárad, pompás fényű sima és repe­désektől ment marad
Linoleum padló-zománcz közvetlenül a dobozból mázolható fel.
Linoleum padló-zománcz használatra sokkal olcsóbb, mint a többi padló-ténymáz.
Kapható minden nagyobb festék- és

gyógyáru-üzletben.
Főraktár Rimaszombatban: Braun 

Zsigmondnál. 8—*A „vaslovag“ védjegyre tessék ügyelni!

G L U C K S T H A L  MÓR
á r u h á z a  Itliiiaazoinlnil.Van szerencsém a n. é. vevóközünsóg figyelmét e g y  r i t k a  a l k a l m i  v é t e l r e  felhívni, amennyiben

közmű- és divatraktáromból
t ö b b  c / í k k c t  r a k t á r o n  t ö b b é  n e m  t a r t o k  s e z e k e t  r e n d k í v ü l  o l c s ó  
á r o n  á r u s í t o m  k i ,  u. m.valódi brünni női téli kelmék, méterje ezelőtt — .05 kr., most — .32 kr., ugyanilyen, 120 cm. széles „ 1.20 „ „ — .56barchettek a legjobb és legújabb mintákban, méterje 10 krtól felfelé,kanavász, egész vég, jó m in ö sé g ü ............................................................... 3.70 kr..jó vászon, egy 30 rófös vég. ...................................................................... 3.50mosó-cretonok és v o a lo k ................................................. méterje 15 krtól felfelé,továbbá mindenféle angol, franczia és belföldi n ő i  r i i l i a k e l m é k  b e s z e r z é s i  á r o n  
a l ö l .  S e l y m e k ,  d í s z m ű á r u k ,  á g y -  és a s z t a l t e r í t ő k  h a l l a t l a n  o l e s ó
á r o n .  — S z e p e s s é g i  d a m a s z t - t e r i t é k e k  — t f i l n a g y  r a k t á r  m i a t t  —  
a  g y á r i  á r b a n .

N ő i - ,  t é r t i - é s  g y e r m e k - e z i p ó k ,  k a l a p o k ,  i n g e k ,  n y a k k e n d ő k ,
u t a z ó - b ő r ö n d ö k ,  r ö v i t l -  és s z ö v ö t t - á r u k b a n  dús raktár a legjutányosabb árban. Kérem a nagyérdemű vevőközönséget személyesen meggyőződni, hogy a fent fel­sorolt ezikkeket valóban meglepő olcsó árban árusítom. Kiváló tisztelettel
4—* G L Ü C K S T H A L  M Ó R .
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Legújabb női kalapok.

Rimaszombat. 1897. Nyomatott Iliiből y Miklós könyvnyomdájában




